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CONG BO THONG TIN BAT THUGNG
IRREGULAR INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gi: - Uy ban Ching khodn Nha nudc;
- S& Giao dich Ching khodn Viét Nam;
- 5S4 Giao dich Ching khodn Ha Noi;
- 88 Giao dich Chimng khodn TP. Hé Chi Minh.
To: - The State Securities Commission; |

- Vietnam Exchange;

- Hanoi Stock Exchange;

- Hochiminh Stock Exchange.

1. Théng tin vé té chiic /Information about the organization:

- Tén td chic: Cong ty C6 phédn Chimg khodn APG
Name of organization: APG Securities Joint Stock Company

- M@ chung khodn/ Stock code: APG

- Bia chi: Toa nha véin phong OSC Viét Nam, s8 161 Vo Vdn Tan, Phudng Xudn Hoa,
Thainh phé Hé Chi Minh
Address: OSC Vietnam Office Building, No. 161 Vo Van Tan Street, Xuan Hoa Ward,
Ho Chi Minh City.

- Dbién thoai/ Tel: 028 37696666 Fax: 028 376674688

- Email: info@apsi.vn
2. Noi dung théng tin céng bd/ Contents of disclosure:
Céng ty C8 phdn Chung khodn APG ("Cang ty") cong bd théng tin Nghi quyét Hoi déng
quan tri s& 1005.2025.BOD(5) ngay 03/12/2025 vé viéc théng qua Phuong dn phdit hainh .
trdi phiéu riéng lé Ién thu nhdt trong ndm 2025. Néi dung chi tiét vui long xem tai Nghi
quyét dinh kem.
APG Securities Joint Stock Company (“the Company”) hereby discloses the Board of
Directors’ Resolution No. 1005.2025.BOD(4) dated 03 December 2025 regarding the

approval of the establishment of the Company’s Hanoi Branch. Please refer to the

attached Resolution for further details.



3. Théng tin nay da dugc cong bé trén trang théng tin dién ti cda Cong ty vdo ngdy

03/12/2025 tai dusng dén https://apsivn/ / This information was published on the
Company's website on December 03, 2025, at the following link: https://apsi.vn

Chung téi xin cam k&t cdc théng tin cong bé trén dday la dung su thét vé hodn todin chiu
trach nhiém trudc phdp ludt vé ndi dung cdc théng tin dé coéng bé.

We hereby certify that the information provided is true and correct; we bear the full
responsible to the law.

Tai liéu dinh kém/Attached Dai dién té chic
documents: Organization representative

Nghi quyét HDQT s6 1005.2025.BOD(5) Nguai UQ CBTT

ngay 03/12/2025. Person authorized to disclose information
Board Resolution No. (Ky, ghi rd ho tén, chiic vu, dong ddiu)

1005.2025.BOD(5) dated December

(Signature, full name, position, and seql)
03, 2025.




S8/ No. : 1005.2025.BOD(5) TRP. HCM, ngay 03 thdng 12 ndm 2025
Ho Chi Minh City, December 03, 2025

NGHI QUYET HOI DONG QUAN TRI
CONG TY €O PHAN CHUNG KHOAN APG

(Vé viéc: Phdt hanh trdi phiéu riéng lé Idn thar nhdt trong ndm 2025 vdi téng ménh gidi
phdt hanh t6i da la 300 ty déng)

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
APG SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

(Re: First private placement of corporate bonds in 2025, with a total maximum issuance
par value of 300 billion VND)

HOI DONG QUAN TR
THE BOARD OF DIRECTORS

. Cdin ctr Lugt doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va Ludt sta ddi, bd
sung mat sé diéu cla Ludt doanh nghiép va cde vdn bdn hudng ddn thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and its
amending/supplementing regulations and guiding documents;

- Cdn ctr Ludt ching khodn 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va Ludt sia doi/bd sung va
cdc vdn bdn hudng ddn thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and its

amending/supplementing regulations and guiding documents; |
- Cdn clr Nghi dinh s& 153/2020/NB-CP quy dinh vé chao bdn, giao dich trdi phidu riéng

Ié tai thi trudng trong nudc va chao bdn trdi phiéu doanh nghiép ra thi trudng qudc té

va cdce vdn bdn sta ddi, bd sung, hudng ddn thi hanh;

Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP on the private placement and trading of
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the
international market, and its amending/supplementing regulations and guiding

cdocuments;
- Cdn cu Piéu lé Cbéng ty Co phdn Chung khodin APG;
Pursuant to the Charter of APG Securities Joint Stock Company;

S Cdin clr nhiém vu va quyén han Hoi déng quan tri ("HPQT") quy dinh tai Piéu Ié Cong ‘
ty Cé phdn Chiing khodin APG ("Céng ty"); ‘

|

|

Pursuant to the functions and powers of the Board of Directors (“BOD") as prescribed
in the Charter of APG Securities Joint Stock Company (“Company”);

- Cdn ¢ nhu cdu hogat déng kinh doanh ctia Céng ty;



Based on the business needs of the Company;

Cdin cur Bién bdn hop HPQT ctia Céng ty s6 1005.2025.B0D ngay 02 thang 12 nam 2025.

Pursuant to the Minutes of the BOD Meeting No. 1005.2025.BO0D dated December 02, 2025.

Diéu 1.

QUYET NGHI/RESOLVES

Théng qua viéc Cong ty C6 phan Chiing khodn APG phdt hanh va chdo bdn trdi
phiéu doanh nghiép theo phuong thic riéng lé bdng dong Viét Nam, khéng
chuyén déi, khong kém chiing quyén, knéng co bdo dam, khéng phdi la ng tha
cdip va xdc lap nghia vu trd no truce tidp ddi vai t& chidc phdt hanh, dudgce chdo bdn
v&i tdng ménh gidi chdio bdin thainh cong t6i da la 300.000.000.000 VN (ba trdm
ty déng)

HDQT phé duyét Phuong dn phdt hanh trdi phiéu riéng & Idn thi nhét trong ndm
2025 chi tiét theo Phu luc 01 dinh kém (sau déy goi l& "Phuong dn phdt hanh”).

Article 1. Approval for APG Securities Joint Stock Company to issue and offer corporate

Diéu 2.

bonds by private placement in Vietnam dong, non-convertible, without warrants,
unsecured, not subordinated, and establishing direct repayment obligations of
the Issuer, with a maximum total successfully issued par value of VND
300.000.000.000 (three hundred billion Vietnam dong).

The Board of Directors approves the First Private Placement Bond Issuance Plan
in 2025 as detailed in Appendix 01 hereto (hereinafter referred to as the “Issuance
Plan”).

Phé duyét viéc giao quyén, Gy quyén cho Téng Gidm déc va/hodic Phd Chu tich
HDQT (sau day goi ld "Ngusi duge giao quyén, dy quyén”) hodic ngudi duge Téng
Gidm déc vai/hodc Phé chil tich HDQT uy quyén lai hop phdp bdng vén bdn (sau
day goi la "Ngusi duge Gy quyén lai”) thuc hién cdc cong viéc cu thé dé trién khai
phdt hanh trdi phiéu riéng Ié theo Phuong dn phdt hanh dé dugc théng qua tai
Biéu 1 Nghi quyét ndly, cu thé nhu sau:

Quyét dinh cdic diéu khodn va diéu kién cu thé clia Trdi Phiéu, thai diém phdt hainh
val két thiic chaio bdn Trdi Phiéu pht hop vdéi guy dinh cda phdp ludt.

Dam phdn, thdéa thudn, théng nhdt va phé duyét todn b hd sa, tdi liéu co lién

guan dén viéc phdt hanh Trai Phiéu.

Xern xét, quyét dinh viéc lua chon vé ky hgp déng vdi cde déi tde (TS chie Tu vdn,
Bai ly Phdt hanh; Dai dién Ngudi s& htu Trdi Phiéu;,...); dam phdn, phé duyét, ky
k&t var thuc hién cdc hop déng va cde tdi liéu khdc lién quan dén viéc phdt hdnh
Trdi Phiéu (goi chung la “Cdc Vein Kién Trdi Phiéu"); quyét dinh cdc loai phi cd lién
quan dén cdc dich vu cho cdic déi tde cung cdp nhdm phdt hanh Trdi Phiéu.

Thuc hién ky két cdc hé so lién quan khi Nha déu tu ching khodin chuyén nghiép
ddu tu Trai Phiéu APG.



e

k)

Phé chudin phuong dn chi tiét st dung, phdn bé so tién thu dugc tu dgt chdo bdn
v&r phdt hanh cdce Trdi Phiéu cho cde muc dich va ké hogch st dung ngudn vén
da duoc phé duyét theo Phuong dn phdt hanh vaé st dung nguén vén thu duge tu
dot chaio bdn va phdt hanh Trdi Phiéu tam thai nhan réi (néu cd) phu hap vai quy
dinh hién hanh ctia phdp ludt nhung khéng dnh hudng dén viéc st dung vén cho
muc dich phdt hanh cdc Trdi Phigéu néu tai Phuong dn phdt hanh.

Xay dung, phé chudn vea diéu chinh phuong dn trd @i va ng géc clia Trdi Phiéu
phtl hap vdi Phuong én phdt hanh. Chl dong céin déi va phdn bé ngudn vén thanh
todn gdc, |&i Trdi Phiéu.

Thuc hién vér phé duyét cdic tdi liéu lién quan dén thi tuc phdt hanh Trdi Phidu.

Thuc hién va quyét dinh todin bé cdc vdn dé va hd so khi Cong ty thuic hién mua
lai Trai Phiu trudc han, bao gém nhung khong gidi han & viéc ky cdc hé so, tai

lidu dé thuc hién cdc thd tuc néu trén.

Quyét dinh trién khai déng ky cdc Trdi Phiéu tdp trung va ddng ky giao dich phu
hop vai quy dinh clia phdp luét;

Quyét dinh var ky két cdic hé so tai liéu ndp cho cde co quan Nhd nudc co thdm
quyén lién quan dén viéc déng ky cdc Trdi Phiéu tai Téng Cong ty ba trirva luu ky
chiing khodin Viét Nam va déing ky giao dich cdc Trdi Phiéu tai S& Giao dich Chiing

khodn;

Cdc cdng viéc khdc nhdm trién khai phdt hanh Trdi phiéu theo Phuong dn phdt
héinh dé dugc théng qua tai Biéu 1 Nghi quyét nay.

Article 2. Approval to authorize and delegate powers to the Chief Executive Officer and/or

the Vice Chairman of the Board of Directors (hereinafter referred to as the
"Authorized Person(s)") or to any individual legally re-authorized in writing by the
Chief Executive Officer and/or the Vice Chairman of the Board of Directors
(hereinafter referred to as the “Sub-authorized Person(s)’) to perform specific
tasks to implement the private placement of bonds in accordance with the
Issuance Plan approved in Article 1of this Resolution, as follows:

a) Decide on the specific terms and conditions of the Bonds, the issuance timing,

and the closing date of each bond offering tranche in compliance with

applicable laws.

b) Negotiate, discuss, finalize, and approve all documents and materials related to

the issuance of the Bonds.

c) Consider, decide on the selection of, and enter into contracts with partners

(Consulting Organizations, Issuing Agents, Bondholders’ Representative, etc.);
negotiate, approve, execute, and implement contracts and other documents
related to the Bond issuance (collectively, the “Bond Documents”); and



determine applicable service fees payable to such partners in connection with

the Bond issuance.

d) Execute documents related to the participation of professional securities

investors subscribing to APG Bonds.

e) Approve the detailed plan for using and allocating the proceeds from the bond
issuance for the purposes and capital-use plans approved under the Issuance
Plan; and manage the temporary use of idle proceeds (if any) in accordance with
applicable laws without affecting the intended use of proceeds for the issuance

purposes stated in the Issuance Plan.

fl Develop, approve, and adjust the plan for repayment of bond principal and
interest in accordance with the Issuance Plan; proactively manage and allocate

repayment funds.

g) Prepare, implement, and approve all documents relating to the procedures for
issuing the Bonds.
h) Implement and decide on all matters and documents relating to the Company’s

early redemption of the Bonds, including but not limited to signing the
documents and materials required to complete the aforementioned

procedures..

i) Decide on and implement the registration of the Bonds with the centralized
depository and the registration for trading in accordance with applicable laws.

j) Decide on and execute all documents and filings submitted to competent State
authorities relating to the registration of the Bonds with the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation and the registration of bond trading at the

Stock Exchange.

k) Perform all other tasks necessary for implementing the Bond issuance in
accordance with the Issuance Plan approved under Article 1 of this Resolution.

Piéu 3. Trong qud trinh trién khai thuc hién phdt hanh Trdi phiéu theo Phuong dn phat

hainh dé dugce théng qua néu phdt sinh cde vdn dé ndm ngodi pham vi Gy quyén
néu tai Biéu 2 Nghi quyét nay vai/hode trdi véi Phuong dén phdt hanh, Ngudi duge
giao quyén, Uy quyén phdi trinh HDQT xem xet thdng qua.

Article 3. During the implementation of the Bond issuance under the approved Issuance

Plan, if any matter arises beyond the scope of authorization set out in Article 2 of
this Resolution and/or is inconsistent with the Issuance Plan, the Authorized
Person(s) must submit such matter to the Board of Directors for consideration and

approval.

Piéu 4. Cdc ndi dung céng viéc néu tai Diéu 2 Nghi guyét nay déu cé thé dugc thifc hién

bdi bdt ky ai trong s nhitng Ngudi dugc giao quyén, dy quyén va khi cde ndi dung
céng viec néu tai Diéu 2 Nghi quyét nay dugc thuc hién bdi bdt ky ai trong s&



nhiing Ngudi dugc giao quyén, Uy quyén thi déu co hiéu luc, gid tri rang budc doi
vai Cong ty.

Article 4. All tasks stated in Article 2 of this Resolution may be performed by any of the
Authorized Person(s). Any task performed by any of the Authorized Person(s) shall
be valid and binding upon the Company.

Piéu 5. Ngudi dudgc gico quyén, Uy quyén dugc quyén Uy quyén lai. Ngudi dugc giao
quyén, Uy quyén va/hodc Ngusi duge Uy quyén lai dudc quyén st dung con ddu
clia Céng ty trong qud trinh thuc hién cdic ndi dung cong viéc néu tai Biéu 2 Nghi

quyét nay.

Article 5. The Authorized Person(s) may further delegate their authority. The Authorized
Person(s) and/or the Sub-authorized Persons may use the Company's seal in
performing the tasks stated in Article 2 of this Resolution.

Piéu 6. Nghi quyét ndly cé hiéu luc ké tir ngcy ky. Thanh vién HPQT va Ban Téng Gidm déc
Cong ty C6 phdn Ching khodn APG co trach nhiém té chic thuc hién Nghi quyét

nary. \

Article 6. This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the
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of Directors and the Executive Board of APG Securities Joint Stock Compan
be responsible for implementing this Resolution.

T.M HOI DPONG QUAN TRI
Chi tich

|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN ‘




PHU LUC 1
PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU RIENG LE LAN THU NHAT TRONG NAM 2025 CUA
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN APG
(Binh kém Nghi quyét Hoi déng qudn tri s6 1005.2025.B0D(5) ngay ..../.../2025 cia Hoi
déng Qudn tri - Céng ty CS phdn Chung khadn APG vé Phuang dn phdt hanh trdi
phiéu riéng Ié Idn th nhdt trong ndm 2025 vdi téng ménh gid phdit hanh téi da la 300
ty déng)

APPENDIX 1
THE FIRST PRIVATE PLACEMENT BOND ISSUANCE PLAN IN 2025 OF APG SECURITIES
JOINT STOCK COMPANY
(Attached to Board of Directors Resolution No. 1005.2025.B00D(5) dated .../.../2025 of
the Board of Directors — APG Securities Joint Stock Company Re: First private
placement of corporate bonds in 2025, with a total maximum issuance par value of
300 billion VND)

Phuong dn phdt hanh ndy ("Phuong An Phdat Hanh") I& co s& cho viéc phdt hanh cdc trdi
phiéu riéng lé béing Béng Viét Nam, khdng chuyén déi, khéng kém ching quyén, khéng
cd bdo ddm, khéng phai la no thi cdp va xde Iap nghia vu trd ng truc tiép déi vaéi T
Chuic Phdt Héinh, chdio bdn riéng 1& theo quy dinh tai Ludt chimg khodin s& 54/2019/QH14
ban hanh ngdy 26/11/2019 va cde van bdn sta ddi (“Luét Ching khodn™), Nghi dinh
153/2020/ND-CP clia Chinh pht ban hdnh ngdy 31/12/2020 vé chdio bdn, giao dich trdi
phiéu riéng | tai thi trudng trong nudc va chdo bdn trdi phi€u doanh nghiép ra thi trudng
quéc té (“Nghi dinh s 153"), Nghi dinh 65/2022/NB-CP cla Chinh phd ban hdnh ngay
16/09/2022 stta dbi, bd sung mot s& diéu clia Nghi dinh s& 153 {"Nghj dinh s 65") va Nghi
dinh 08/2023/NB-CP cua Chinh pht ban hanh ngay 05/03/2023 sita ddi, bd sung v
ngung hiéu luc thi hanh mot sé diéu tai cdc nghj dinh quy dinh vé chdio bdn, giao dich
trdi phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thi trudng trong nudc va chdo bdn trdi phiéu doanh
nghiép ra thi trudng qudc té ("Nghi dinh s& 08") vdi tdng ménh gid trdi phiéu chdio bdn
thanh cong t6i da 300.000.000.000 VND (Ba trdm ty déng) (sau ddy goi chung I "Trdi
Phigu”).

This Bond Issucance Plan (the “Issuance Plan”) serves as the basis for the issuance of
privately placed corporate bonds denominated in Vietnamese Dong, non-convertible,
without warrants, unsecured, non-subordinated, and establishing direct repayment
obligations of the issuer, to be privately placed in accordance with the Law on Securities
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No. 54/2019/QH14 dated 26 November 2019 and its amendments (“Law on Securities”);
Decree No. 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 on private
placement and trading of corporate bonds in the domestic market and offering of
corporate bonds to the international market (“Decree 153"); Decree No. 65/2022/ND-CP
of the Government dated 16 September 2022 amending and supplementing certain
articles of Decree 153 ("Decree 65"); and Decree No. 08/2023/ND-CP of the Government
dated 5 March 2023 amending, supplementing, and suspending the effectiveness of
certain provisions of the decrees on private placement and trading of corporate bonds
in the domestic market and offering of corporate bonds to the international market
("Decree 08"), with a maximum total successful offering par value of VND
300,000,000,000 (three hundred billion Vietnamese Dong) (collectively referred to as the
“Bond").

Phuong An Phdt Hanh nay chi quy dinh cdc diéu khodn va diéu kién chinh clia Trdi Phiéu
va ndi dung chinh cua viéc phdt hanh trdi phiéu riéng lé theo quy dinh tai Nghi dinh so
153, Nghi dinh s& 65 va Nghi dinh s& 08. Cdc diéu kién cu thé va ndi dung khac sé dugc
quy dinh trong cdc diéu khodn va diéu kién Trdi Phiéu va cdc hop déng, thoa thudn va
tdi liéu khdc dudgce ky két bdi hodc nhan danh Té Chic Phdt Hanh nhdm muc dich phdt
hanh Trdi Phiéu.

This Issuance Plan sets out only the principal terms and conditions of the Bonds and the
key contents of the private placement in accordance with Decree 153, Decree 65, and
Decree 08. Specific conditions and other details shall be provided in the terms and
conditions of the Bonds and in the agreements, contracts, and other documents
entered into by or on behalf of the Issuer for the purposes of the Bond issuance.

.  CO SO PHAP LY/ LEGAL BASIS

Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dugc ban hanh ngay 17/06/2020 var Ludt sta
ddi, bd sung mdt s diéu cua Ludt Doanh nghiép vd cde vén bdn hudng dén thi
hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020 and the Law amending
and supplementing a number of articles of the Law on Enterprises and its

implementing regulations;

Ludt Ching khodn sé 54/2019/QH14 duoc ban hanh ngay 26/11/2019 va Ludt sta
déi, bd sung va cdc van bdn hudng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26, 2019 and the Law

==



amending and supplementing and its implementing regulations;

Théng tu sé 121/2020/TT-BTC ngady 31/12/2020 ctia BS Tai Chinh quy dinh vé hoat
dong clia cong ty ching khodn ("Théng tu sd 1217);

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated 31 December 2020 of the Ministry of Finance
providing regulations on the operations of securities companies (*Circular 1217);

Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cla Chinh phd quy dinh vé chdo
bdn, giao dich trdi phiéu doanh nghiép riéng lé tai thi trudng trong nudc va chao
bdn trdi phiéu doanh nghiép ra thi trudng quéc té (“Nghi dinh s& 153");

Decree No. 153/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government on the
private placement and trading of corporate bonds in the domestic market and the

offering of corporate bonds to the international market;

Nghi dinh s& 65/2022/ND-CP ngcry 16/09/2022 cta Chinh phd vé viéc stia déi, bd
sung Mot s& diéu ctia Nghi Dinh 153/2020/ND-CP (“Nghi dinh s& 65");

Decree No. 65/2022/ND-CP dated 16 September 2022 of the Government
amending and supplementing certain articles of Decree No. 153/2020/ND-CF;

Nghi dinh s& 08/2023/NB-CP ngdy 05/3/2023 cia Chinh ph vé viéc sia déi, bd
sung va ngung hiéu luc thi hainh mét s diéu tai cdic nghi dinh quy dinh vé chdio bdn,
giao dich trdi phidu doanh nghiép riéng lé tai thi trudng trong nudc va chao bdn trdi
phiéu doanh nghiép ra thj trusng qudc té (“Nghi dinh s& 08");

Decree No. 08/2023/ND-CP dated 5 March 2023 of the Government amending,
supplementing, and suspending the effectiveness of certain provisions of the

decrees on the private placement and trading of corporate bonds in the domestic
market and the offering of corporate bonds to the international market;

Théng tu s& 30/2023/TT-BTC ngdy 17/05/2023 cla BS Tai Chinh hudng ddn viéc
ddang ky, luu ky, thuc hién guyén, chuyén quyén s& hiu, thanh todn gico dich va t&
chuc thi trusing giao dich trdi phiéu doanh nghiép chdio bdn riéng 1€ tai thi trudng
trong nudc (“Théng tu s& 30");

Circular No. 30/2023/TT-BTC dated 17 May 2023 of the Ministry of Finance guiding
the registration, depository, exercise of rights, transfer of ownership, settlement of

transactions, and organization of the trading market for privately placed corporate

bonds in the domestic market;
Quyét dinh s8 56/QB-SGDVN ngady 10/07/2023 ciia Téng Gidm déc S& Giao dich
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chung khodn Viét Nam vé viéc ban hanh quy ché gico dich trai phiéu doanh nghiép
rieng lé tai S¢ Giao Dich Chung Khodn Ha Néi (dugc stia déi, bd sung tai ting thoi
ky) ("Quyét dinh s& 56");

Decision No. 56/QD-SGDVN dated 10 July 2023 of the General Director of the
Vietnam Stock Exchange promulgating the Regulation on trading privately placed

corporate bonds at the Hanoi Stock Exchange (as amended and supplemented

from time to time);

Théng tu sé 76/2024/TT-BTC ngay 06/11/2024 clda BS Tai Chinh hudng ddn ché do
cdng bd théng tin va ché dd bdo cdo vé chao bdn, giao dich trdi phiéu doanh
nghiép riéng le tai thi trudng trong nudc va chdo bdn trdi phiéu doanh nghiép ra thi
truong qudc té ("Thdng Tu s6 76");

Circular No. 76/2024/TT-BTC dated 06 November 2024 of the Ministry of Finance
providing guidance on information disclosure and reporting regimes for the private
placement and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering
of corporate bonds to the international market ("Circular 76”);

Cdc vdn bdn phdp ludt khdc co lién quan; va

Other relevant legal instruments; and

biéu lé cua Céng ty Cé phdn Chung khodn APG ("Céng ty" hodic "APG" hodic "Té
Chdc Phat Hanh").

The Charter of APG Securities Joint Stock Company (“the Company” or “APG" or

“the Issuer”).

THONG TIN CHUNG VE TO CHUC PHAT HANH / GENERAL INFORMATION ON THE
ISSUER

Tén t6 chirc phat hanh/ CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN APG

Name of the Issuer APG SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
Loai hinh doanh Coéng ty ¢d phdan dai ching
nghiép/ Public joint stock company

Type of Enterprise

Tru s&/ Head Office Toa nhd van phong OSC Viét Nam, s6161Vé Van Tan,
Phuong Xuén Hoa, TP. HCM
OSC Vietnam Office Building, No. 161 Vo Van Tan
Street, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City
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Gidy chitng nhdn ddng
ky doanh nghiép/
Enterprise Registration

Certificate

Gidy phép hoat dong/

Operating License

Website

Mé ching khodn/
Stock Code

Vén diéu l&/Charter
Capital

Mghiép vu kinh doanh/

Business Lines

Tai khodn nhén tién
mua Trdi Phigu/
Account for Receiving

Bond Proceeds

S& 0102525951 do S& Tdi chinh Thanh phé HO Chi Minh
cdp l&n ddu ngay 15/11/2007 va thay ddi Ian thi 14
ngdly 05/08/2025

No. 0102525951 issued by the Ho Chi Minh City
Department of Finance on 15 November 2007 (first
issuance), as amended for the 14th time on 05 August
2025

S& 63/UBCK-GP do Uy ban Chung khodn Nha nudc
cdp ngdy 15/11/2007 va cde gidy phép diéu chinh
khdc co lién quan

No. &é3/UBCK-GP issued by the State Securities
Commission on 15 November 2007 and other relevant
amended licensas

https://apsi.vn

APG

2.236.219.420.000 dong
VND 2,236,219,420,000
Moi gidi chiing khodin/Securities brokerage
Tu doanh chiing khodn/Proprietary trading
Bdo l&nh phdt hanh ching khodn/Securities
underwriting
Tu véin ddu tu ching khodin/Securities investment
aclvisory
Cha tai khodn: Cong ty Cé phén Chiing khodn APG
Sé tai khodn: 8601857979
M3 tai: Ngdn hang TMCP Ddu tu va Phat trién Viét
Nam — Chi nhdnh Trdng An
Account Holder: APG Securities Joint Stock
Company
Account No: 8601857979
Bank: Joint Stock Commercial Bank for Investment
and Development of Vietnam (BIDV) — Trang An
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lll.  MUC BICH PHAT HANH TRAI PHIEU/ PURPOSE OF THE BOND ISSUANCE

S6 tién thu dudc tu viéc phdt hanh Trdi Phiéu sé duoc Té Chic Phdt Hanh si dung phu
hap va&i muc dich co céu khodn ng clia Té Chic Phdt Hanh tai Ngan hang TMCP Bdu tu
va Phat trién Viét Nam ("BIDV") vai théng tin chi tiét nhu sau:

The proceeds from the Bond issuance shall be used by the Issuer for the purpose of

restructuring the Issuer’s debts at the Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam ("BIDV"), with details as follows:

BVT: ty déng/ Unit: VND billion



Gid tri khodn ng dugc

ca cdu
Ngay Restructured Debt Thai gian
) gidi | Ngay Gid tr gicil 38 holp gICiI&ﬂgGl’]
Bén ngén | ddo Ky . i B ng%Jon von
: u ng ) g
Stt| cho | khodn | han han ’ ﬂ,. noiise | ding cuthe tu phdt
vay vay gdc cud L hanh trdi
No. Maturi von tu j .
Tenor | khodn Credit &L
Lender ty L pnie
. va phdt hanh Contract No.
Releas | Date Y trdii phiéu Bond Fund
e Date Outstandin Dishbursement
g Debt Bond
Proceeds
Used
BIDV —
C,hl 88 Thdng
nhdnh —_— 12/12 : 01.01/2025/ | 15/2025
1| NKKN /202 | ngay 98 98 | 1978675/HD
/2025 5 g TDHM December
BIDV - ays Sri9E
NKKN
Branch
BIDV —
Chi
nhdnnh y Thdng
Tre
2 An /202 | N9QY | 48,6 6 /1978675/H
DV /2025 g . BTD December
BIDV — ays o
Trang
An
Branch




BIDV -
Chi
nhdnh
Trc‘mg 26/12

30/09

An /202
/2025

BIDV - S
Trang
An

Branch

87
ngay

days

?8

?8

30.09/2025
/1978675/H
pTD

Thang
12/2025

December
2025

BIDV -
Chi
nhanh

Trang
Ay 03/10

/2025
BIDY - 5

Trang
An
Branch

31/12
/202

89
ngay

days

98

98

03.10/2025
/1978675/H
BTD

Thang
12/2025

December
2025

Téng cong/ Total

362,6

300

Theo thdm quyén dugc giao bdi Hoi ddng quadn tri clia Té Chiic Phat Hanh, Téng
Gidam déc/Phé Chu tich HDQT va cdce cd nhén khde duge Hoi déng quan tri, Téng

gidm déc giao quyén, Uy quyén quyét dinh:

Pursuant to the authority granted by the Board of Directors of the Issuing

Organization, the General Director/Deputy Chairman of the Board and other
individuals authorized or delegated by the Board of Directors or the General

Director shall have the power to decide:

(i) Phdn bé sé tién thu dugc ti viéc phdt hanh Trdi Phiéu cho (cdc) muc dich

néu trén trén ca sd linh hoat va phu hop vai quy dinh phap luat, diéu 1é, quy

ché nodi bd. Trén cd sd can ddi va ddm bdo st dung vén hiéu quad, Cong ty

cd thé thanh todn trudc han cdc khodn ng géc theo thda thudn vdi cde

bén cho vay. Trudng hop thai gian chdo bdn thuc té kéo dai dén dén Céng

ty da thanh todn mét phan gdc va lai cua cdc hgp ddng tin dung trén,

-8-




CbNg ty sé diéu chinh s6 tién st dung dé thanh todn cho cdc hgp dong tin
dung cu thé khdc vdi Bén cho vay cho ph hgp vdi tinh hinh thuc té.

The allocation of proceeds from the Bond issuance to the aforementioned
purposes on a flexible basis and in compliance with applicable laws, the
Charter, and internal regulations. Based on prudent financial
management and ensuring efficient use of funds, the Company may
prepay principal amounts in accordance with agreements with lenders. In
the event that the actual offering period extends and the Company has
partially repaid principal and interest under certain credit agreements, the
Company shall adjust the allocation of proceeds for repayment under
other specific credit agreements with the respective lender in accordance

with actual circumstances.

(ii) Trong thai gian chua dén han thanh todn ng vay, tong sé tién du kién thu
dudc tir dot chdio bdn Trdi Phidu nay sé dugce Cang ty st dung dé gui tiét
kiém théng qua cdc hap déng tién gui véi/hodic déu tu cde chiing chi tién
glii hodic dé trén Tai khodin nhén tién mua Trdi Phiéu. Viéc sif dung ngudn
vén tam thai nhan réi ndy khéng dnh hudng dén viéc sir dung vén cho muc
dich phdt hanh Trdi Phiéu néu trén.

Prior to the due date for loan repayment, the total proceeds expected
from this Bond offering may be used by the Company for deposit savings
through deposit contracts and/or investrment in certificates of deposit, or
kept in the account receiving the Bond subscription payments. The
temporary use of these idle funds shall not affect the application of
proceeds for the purposes of the Bond issuance cs set out above.

IV, THUYET MINH VE VIEC DAP UNG TUNG DIEU KIEN CHAO BAN TRAI PHIEU/
EXPLANATION ON COMPLIANCE WITH THE CONDITIONS FOR BOND OFFERING

T8 Chic Phdt Hanh ddp Ung cdc diéu kién chdo bdn trdi phiéu riéng 1é, khong chuyén
ddi, khong kem chiing quyén, khéng co bdo ddm, khong phdi I ng thi cdp va xdc Igp
nghia vu trd no truc tiép dai vai T8 Chire Phat Hanh theo quy dinh tai Biéu 9 Nghi dinh s
153, Didu 31 clia Luat Chiing khodin, Diéu 26 Thang tu s6 121 va Khodin 8 Biéu 1 Nghi dinh
s& 65 cu thé:

The Issuing Organization satisfies the conditions for a private placement of bonds that
are non-convertible, not attached with warrants, unsecured, not subordinated, and
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establishes a direct repayment obligation to the issuing entity, in accordance with the

provisions of Article 9 of Decree No. 153, Article 31 of the Securities Law, Article 26 of

Circular No. 121, and Clause 8, Article 1 of Decree No. 45, specifically:

- Cosdphaply | Diéu kién

Legal Basis Condition

Kha ndng ddp Ung diéu kién

Compliance with Condition ‘

biém a Khodn 1| Lar cong ty cd phdn hodc |

- Diéu 9 Nghi |

dinh s8 153 ' han dugc thanh Idp va

Point a, Clause | ’
' CViét N
| 1, Article @ of LR

- Decree No. 153 Being a

liability company
| established and
operating under

-
' Vietnamese law

céng ty trach nhiém hou

| hoat dong theo phdp ludt |
- phdan dugc thdnh I&p va hoat déng theo |

Can cu/Basis:

Dap L'rng/Cor};pliant

T8 Chic Phdt Hanh la mét cong ty b |

- phdp luat Viét Nam
Jjoint-stock ;
' company or a limited The Issuing Organization is a joint-stock |
| company established and operating |

- under Vietnamese law.

Gidy phép thanh Iap va hoat dong sé
63/UBCK-GP do Uy ban Chuing khodn
Nha  nudc ngay |
15/11/2007 v& cdc gidy phép diéu
chinh khdc; E

cdp lan ddu

Establishment and operation license |
No. 63/UBCK-GP issued by the State |
Securities Commission of Vietnam on
15 November 2007, and subsequent;}
amended licenses;

Gidy ching nhdan ddang ky docmh?
nghiép s6: 0102525951 do S Téi chinh |
TP. H6 Chi Minh cdp ldn ddu ngay
15/11/2007 ver dding ky thay déi lén tha
14 ngaly 05/08/2025. i

Enterprise registration certificate No. |
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Coséphdply |

- Legal Basis

Didu kien

Condition

 Kha .ndrﬂlg ddp' Crng diéu.kiéh

Compliance with Condition

0102525951 issued by the Ho Chi Minh
City Department of Finance on 15 |

2007, with the TI4th
amendment registered on 5 August
2025,

November

Diém b Khodn 1
piéu 9 Nghi
dinh s& 153

Piém d Khodin 2
Pieu 31
Ching khodn

Ludt

Point b, Clause
1, Article 9 of
Decree No. 153

Diém d Khodn
2 biéu 31 Luat
Chuing khodn

Point d, Clause

Thanh todn du cd gc‘i?: va
I&i cla trdi phiéu dé& phadt
hdinh hodic thanh todn du
cdc khodn ng dén han
trong 03 ndm lién tiép
trudc dot phdt hanh trdi
phiéu (néu cd); trir trudng
hop chdo bdn trdi phiéu
cho chd ng I t6 chic tdi
chinh dugc lua chon.

Fully repaid both principal
and interest of previously
issued bonds, or fully

repaid due debts for

bdp ung/Compliant

Céin clf Bdo cdo tai chinh kiém todn cho |

03 ndm tai chinh gdn nhat (2022, 2023 va
2024) thi T6 Chic Phdt Hanh khéng co
khodin nd (bao gdm cd ng trdi phiéu) ndio
qud han trong ba (03) ném lién ké trudc
dot phdt hdinh trdi phiéu.

Based the audited financial
statements for the three most recent
fiscal years (2022, 2023, and 2024), the
Issuing Organization has had no overdue
debts (including bond debts) in the three

consecutive years prior to this bond

on

Diém e Khodn 2
Diéu 31 Ludt

theo quy dinh clia phdp
ludit chuyén nganh.

Issucince.

2 Article 31 of three consecutive years
the Securities | Priorto the bond issuance
L (if any); except for bonds

offered to creditors that

are selected financial

institutions.
piém ¢ Khodn 1| Ddp Ung cdc ty lé an todn | Bdp ting/Compliant
Pidgu 9 Nghi | tai chinh, ty 1& bdo dam con et
dinh s6 153 an todn trong hogt dong

Bdo cdo tdi chinh kiém todn ndim 2024
val Bdio cdio ty 1é an todn tai chinh kiém
todin ndm 2024

-1~
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Co sé phdp Iy | Diéu kién Khd nding ddip tng diéu kién
 Legal Basis Condition Compliance with Condition
Chung khodan Cdfnp!y with financial  Audited financial statements 2024
| safety ratios and | and audited financial safety ratios

Point c, Clause |
1, Article 9 of

' jalized
Deciee No. 153 | as required by specialize

| laws.
Point e, Clause

2, Article 31 of
gthe Securities 1
Law

operational safety ratios |

specialized

report 2024; !

Bdo cdo ty [é an todan tdi chinh tgi |
ngay 30/06/2025 |

Financial safety ratios report as of |
30/06/2025.

' Té Chuic Phdt Hanh ddp Ung ddy dd cdc

ty |& an todn tai chinh, ty |& bdo ddm an |

todn hoat déng theo quy dinh cla phdp |
- lugt chuyén nganh theo bdo cdo ty lé an |

todin tai chinh tai thai diém 31/12/2024 var |
thai diém 30/06/2025 dé sodt xét. ‘

The Issuing Organization fully meets?

financial safety ratios and operational |

safety ratios in  accordance  with |

legal  regulations  as |

' confirmed in the audited financial safety ‘
ratios reports as of 31/12/2024 and |
- 30/06/2025. |

' Diém d Khodin 1 | Co phuong dn phdt hanh
' Diéu 9 Nghi|
|

' dinh s& 153

- biém a Khodn |
2 Pidu 31 Luat | 13
' Ching khodn

Bond issuance

Point d, Clause

1, Article 9 of
| Decree No. 153 ! 13 of Decree No. 153

l

trdi phiéu dugc phé duyét |
| va chdp thudn theo quy |

| dinh tai Didu 13 Nghi dinh | : ‘
|t gnian - Cdn cl vao Biém ¢ Khoadn 2 Biéu 26 biéu

plan
l approved and accepted |

in accordance with Article i
- According to Point ¢, Clause 2, Article 26 |

Dap tng khi dugec Héi déng qudn tri phé '

duyét/Compliant upon approval by the
Board of Directors

& Cong ty, HOi dong quadn tri cd quyén

thédng qua phuong dn phadt hanh trdié

phiéu.

of the Company Charter, the Board of_‘
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Legal Basis

Piéu kién

Condition

Kha nding ddip tng diéu kién

Compliance with Condition

Point a, Clause
2, Article 31 of
the Securities

Law

Directors has the authority to approve

bond issuance plans.

Do dd, Phuong An Phdt Hanh nay sé& dugc
trinh Hoi déng quan tri cla T Chde Phat
Hanh phé duyét va chdp thudin theo dung
quy dinh. Béng thaéi, HDQT sé thdng qua
Phuong <in st dung tién thu dudc tu dgt
phdt hénh var déi tugng phdt hanh néu tai
Phuong An Phdit Hanh nay.

Therefore, this Bond Issuance Plan will be
submitted to the Board of Directors of the
Issuing Organization for approval and
with
regulations. The Board will also approve

acceptance in  accordance
the plan for the use of proceeds and the
target subscribers as stated in this Bond

Issuance Plan.

Diém d Khodn 1
Piéu 9 Nghi
dinh s6 153

Diém d Khodn
2 biéu 31 Luat
Chung khodn

Point d, Clause
1. Article 9 of
Decree No. 153

Point d, Clause
2, Article 31 of
the Securities

Co bdo cdio taéi chinh ném
trudc lién k& cia ndm
phdat hanh dugc  kiém
todn bdi t& chuc kiém
todn du diéu kién theo

quy dinh tai Nghi dinh nay

The financial statements
of the

preceding

immediately

year of
issuance must be audited
by a qualified auditing
organization as required
under this Decree.

Ddp Ung/Compliant

Bdio cdio tai chinh néim 2024 dé dugc kiém
todn bdi Cong ty TNHH Kiém todn va Binh
gid Qudc té. Cong ty ndly ndm trong Danh
sdich T chiic kiém todn dugc chdp thudn
kiém todin cho don vi cd lgiich cdng chidng
thudc linh vuc ching khodn ndm 2025 clda
Uy ban chiing khodin nha nudc.

The financial statements for fiscal year
2024 were audited by Cong ty TNHH Kiém
todin va BPinh gid Qudc té (International
Auditing and Valuation Co., Ltd.). This firm

is included in the List of auditing
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;' Co s& phdply

- Legal Basis

 Pidu kién

Condition

* Kha nding ddp dng diéu kién

Compliance with Condition

Law

- with public interest in the securities sector
for 2025 issued by the State Securities |

: Commission.

organizations approved to qudit entities

' Piém e Khodin 1
9 Nghi |
' dinh s6 153

Diéu

Piém b Khodn
2 biéu 31 Ludt
Chung khoan |

Point e, Clause |
1, Article 9 of
Decree No. 153

Point b, Clause |
2, Article 31 of |
the Securities
Law

| Clause 1,

bPéi tuong tham gia dgtﬁ
hdo bdn th dinh | _, , .
cheo ban theo auy din | 14 chic Phat Hanh s& chi chdo bdn trdi
taidiém a khodn 1 Biéu 8 . | ’ 4 ; o
' phiéu cho nhda ddu tu chdng khodn |
Nghi dinh s6 153 v& Khodn | |

6 Diéu 1 Nghi
65/2022/ND-CP:

dinh

nha déu tu ching khodn |
chuyén nghiép theo quy
dinh cla phdp luét ching
| accordance

khodn.

comply with Point
Article 8 of
Decree  No.

Clause

professional

investors as

| under securities law.

baoi : ;
' chuyén nghiép va Nha dau tu td chuc
| tugng mua trdi phiéu la

' professional

Offer participants must , N .
P P - professional institutional investors.

a,

153 and |
6, Article 1 of
Decree No. 65/2022/ND-~ |
| CP: Bond subscribers are

securities |
defined |

Ddp ung/Compliant

chuyén nghiép theo quy dinh cla phdp

luat, bao gébm cd Nha ddau tu cd nhdn |

chuyén nghiép.

The Issuing Organization will offer bonds |

only to professional securities investors in
with law,

individual

including |

investors and

' DiémcKhodn 2 |
' Didu 31 Luat |
' Ching khodin

Point ¢, Clause |
2 Article 31 of |

Viéc chuyén nhugng trdi |

hiéu chao bdn rigng l&  _, _
P AN MeNd 1€ 18 chuc Phat Hanh quy dinh 6 tai cdc |
chi dugc thuc hién gita | , g bk T,
) a2 - - diéu khodn va diéu kién trdi phiéu viéc |
cdc nhda ddau tu ching | A e vt . f
g - chuyén nhugng Trdi Phiéu chi duoc thuc |
khodn chuyén nghiép, tra | . , C e . .
' hién gitta cdc nha ddu tu chung khodn

truong hop thuc hién theo |

Pdp ung/Compliant
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| Cosaphdply |

- Legal Basis

Piéu kien

Condition

: Kha ndhg ddp L'mg dleu kiéﬁﬁ

Compliance with Condition

the Securities

Law

bdhic'm, quyét dinh clia
Toa dn déa cod hiéu luc
phdp ludt, quyét dinh cda
Trong tai hodc thira ké
theo quy dinh cla phdp

ludt.

Transfer of  privately
placed bonds is only
allowed between
professional securities

investors, except in cases
executed pursuant to a
valid court judgment or
decision, arbitration
award, or inheritance

according to law.

chuyén nghiép, trif trudng hop thuc hién 7
' theo ban dn, quyét dinh ctia Toa dn déi cd |

hiéu luc phdp ludt, quyét dinh cla Trong
| tai hodic thira ké theo quy dinh clia phdip

ludéit.

The Issuing Organization stipulates in the
terms and conditions of the bonds that
| transfers of bonds are permitted only
among professional securities investors,
except as required by a valid court
arbitration

judgment, clecision,  or

inheritance under the law.

Khodn 1 Biéu
26 Théng tu sd
121

Clause 1,
Article 26 of
Circular No. 121

Ty l& tdng ng trén vén chul
s& hiiu clia cdng ty ching
khodn khdéng dugc vugt
qud 05 lan

Total

ratio of the securities

debt-to-equity

company must not

exceed 5 times.

Tuén tﬁi:/Complicnt

Cdn cl Bdo cdo tdi chinh ndm 2024 dé
dugc kiém todn clia Té Chuic Phdt Hanh:

Based on the Issuing Organization's
audited 2024 financial statements:

TAng no: 269.613.152.747 dong
Total debt: VND 269,613,152,747;

- Vén chl sd hiiu: 2.402.347.329.307
déng

Equity: VND 2,402,347,329,307.

Ty & téng ng trén vén chd sd& hiiu clc

T& Chuc Phdt Hanh tqi ngay
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' Cosdphdply | ~ Diéu kién f Khd ndéing ddp Ung diéu kien

| Legal Basis Condiition ! Compliance with Condition

. 31/12/2024 v&r du kién sau phat hcmh
! déu nhd hon 05 Idn.

The total debt-to-equity ratio as of |
i . 31/12/2024 and the projected ratio |
| after the bond issuance remain below
5. |

' Khodn 2 biéu | Ng ngan han cua céng ty Tudn-thG/Comgsiicnt

126 Théng tu s6 | ching khodn t&i da bang |
0 Thang Tt 56 | ching khodnt8l dablng | ve o B cdio: 5l chinh i 2024 aa |

121 tai san ngdn han. | : QTS |
| Sl SRR DRI ' dugc kiém todn cta T8 Chie Phdt Hanh: |

;C:'ouse 2, The short-term debt of ) o
 Based on the Issuing Organization’s |

Article 26 of | the securities company |

; - audited 2024 financial statements:
Circular No. 121 | must  not exceed jts

i Short-term OSSetS. - NO ngéﬂ h(;lni 269613152747 déng |
 Short-term debt: VND 269,613,152,747"

Tai san ngdn han: 2.161.224.570.881
déng

| . Short-term assets: VND |
| | 2161,224,570,881;

Hé s& ng ngdn han/tai san ngdn han
tai ngay 31/12/2024 va du kién sau |
phdt hanh trdi phiéu vai tdng ménh ‘
gid 300 ty dong déu nho hon 1.

The short-term debt to short—termé
asset ratio as of 31/12/2024 and |
projected after the bond issuonce‘
(total par value VND 300 brlhon)
remains below 1.
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piéukien | Kha nding ddp tng didu kien

Cosd phC’lp. Iy
Legal Basis Condition Compliance with Condlition |

Khodn 8 Didu 1| Thai gian phdn phéi trdi | Bap tng cam két tuan thu/Compliant
Nghi dinh s& 65 | phiéu cta dot chdo bdn | and committed to comply
5 U dai E ugt 1 30 > ;
veé sda  doi| knong VUGt qua 9 NI | opy tigt tai muc V Phuong dén phdt hénh
Piém ¢ Khodn 1| ké& ti ngdy cong bd thdng i
pidu T Nghi | tin trudc dgt chdo bdn. ' |
L di 5153 Details are provided in Section V of this
il 50 | The distribution period of

Clause 8, | each bond offering must

Bond Issuance Plan.

Article 1 of | not exceed 30 days from
Decree No. 65 | the date of pre-offering
(amending information disclosure.

Point ¢, Clause
1 Article T1 of
Decree No. 153)

V. DIEU KIEN, DIEU KHOAN CUA TRAI PHIEU DY KIEN PHAT HANH/ TERMS AND
CONDITIONS OF THE PROPOSED BOND ISSUANCE

Tén T6 Churc Phat CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN APG
Hénh/Issuer Name APG SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
Tén Trdi Phiéu/Bond Name Trdi phiéu Cong ty C6 phdn Ching khodn APG
("Trai Phigu”) |

APG Securities Joint Stock Company Bond (“Bond”)
Déng tién phdt hanh va Péng Viét Nam (VND)
thanh todn Trdi Vietnamese Dong (VND)
Phiéu/Currency of
Issuance and Payment:
Dia diém phdt hanh/Place Phdt hanh trong pham vi Idnh thd Nudc Cong hoa
of Issuance Xd& héi Chu nghia Viet Nam.

Within the territory of the Socialist Republic of

Vietnam.
Ménh gid trén moi Trdi 100.000.000 VNB/Trdi Phiéu (Mét trdm trieu dong
Phiéu /Face Value per maot Trdi Phiéu)
Bond VND 100,000,000 per Bond (One Hundred Million

Sy y



Téng sé lugng Trdi Phiéu
du kién phat hanh/ Total
Number of Bonds
Proposed to be Issued
Téng gid tri ménh gid Trdi
Phiéu du kién phat hanh/
Total Face Value of Bonds
Proposed to be Issued
Gid phat hanh/Issue Price

Ky han Trdi Phiéu/Bond
Term
Phuong thic phat hanh

Issuance Method

Logi hinh Trdi Phiéu/Type
of Bond

Hinh thdc Trdi Phiéu/ Form
of Bond

Viethamese Dong per Bond)

Toi da 3.000 Trdi Phiéu
Up to 3,000 Bonds

Toi da 300.000.000.000 VND (Ba tréim ty déng)
Up to VND 300,000,000,000 (Three Hundred Billion

Vietnamese Dong)

Bdng 100% ménh gid Trdi Phiéu

100% of the Bond's face value

24 thdng

24 months

Trai Phiéu dugc phét hanh riéng lé thong qua phuong thirc
dai ly phat hanh, tudn thu theo Nghi Dinh s 153 va nhu
(dugc stra doi, bo sung tai Nghi Dinh s 65 va Nghi Dinh
s6 08).

The Bonds shall be privately placed via issuance
agency arrangement, in compliance with Decree
No. 153, as amended and supplemented by Decree
No. 65 and Decree No. 08.

Trdi phiéu khéng chuyén déi, khéng kém ching
quyén, khéng cé bdo ddm, khdng phdi la ng thd cdp
va xdc Idp nghia vu trd ng truc tiép déi vasi Té Chuc
Phdt Hanh.

Non-convertible bond, not accompanied by
warrants, unsecured, not subordinated, and
establishing a direct debt obligation of the Issuer,
Phdat hanh riéng lé dudi hinh thic bdt todn ghi sé
va/hodic di liéu dién t thdng qua Bai ly phdt hanh
trdi phi€u theo Nghi dinh s6 153, Nghj dinh s& 65, Nghi
dinh s& 08 va/hodic cde vdan bdn stia ddi, bd sung,
thay thé vao ting thdi diém.

Private placement in book-entry and/or electronic
data form through a Bond Issuing Agent pursuant
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$6 lugng dot phat hdnh
Number of Issuance
Tranches:

Thai gian Phat Hanh/
Issuance Period

Ngay Phét Hanh/ Issuance
Date

Ngay Ddo Han/ Maturity
Date

Thdi gian chdo ban Trdi
Phiéu/ Bond Offering

Period

to Decree No. 153, Decree No. 85, Decree No. 08
and/or relevant amended, supplemented, or
replacement legal documents at each applicable
time.

01 dot/tranche

Thdng 12/2025

December 2025

Ngay phdt hainh dy kién la ngay duge duf kién trong
BAan cébng bd thong tin trude dgt chdo badn Trdi
Phidu do va ngdy phdt hainh thuc té Ia ngdy dugc
ghi tai Céng bd théng tin vé két qud chdo bdn trdi
phiéu clia dot chdo bdn tucng ung.

The expected issuance date shall be the date
specified in the Information Disclosure prior to the
relevant bond offering, and the actual issuance
date shall be the date stated in the Information
Disclosure on the offering results of corresponding
tranche.

Ngdy ddo han & ngay két thidc thdi han tron 24
thdang k& tir Ngdy Phat Hanh

The maturity date is the date marking the
completion of a full 24-month period from the
Issuance Date.

Thasi gian chdo bdn khdng vudt qud 30 ngay ké tu
ngdly cdng bd thong tin trudce dot chao ban.

Chi tiét vé Ngay phdt hdnh, thai gian chdo bdn va
K&t thuc dot chdo bdn Trdi Phiéu sé& do Téng Gidm
déc var/hodc Pho Cha tich HDQT cla Té Chue Phdt
Hanh quyét dinh phu hop vaéi quy dinh cua phdp
ludit.

The offering period shall not exceed 30 days from
the date of the pre-offering information disclosure.
Details regarding the issuance date, the offering
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Lai sudt Trdi Phiéu du
kién/ Expected Bond
Coupon Rate:

Ky Tinh L&i/ Interest

Calculation Period

period, and the closing date of each bond tranche
shall be determined by the General Director and/or
the Vice Chairman of the Board of Directors of the
Issuer in accordance with applicable laws.

L&i sudt ¢d dinh cho cd ky han Trdi Phiéu Ia 8% /ndm
A fixed coupon rate of 8% per annum for the entire
bond tenor.

06 thdng/1dn

Every 06 months

Ky thanh todn la mdi giai doan kéo dai sdu (06)
thdng lién tuc trong ky han Trdi Phiéu trong do Ky
thanh todin dau tién sé bdt dau ti va bao gém Ngay
Phat Hanh va két thic vao (nhung khéng bao gém)
Ngay Thanh Todn L&i dau tién va Ky thanh todn cudi
cung sé két thuc vao (nhung khoéng bao gém) Ngay
Bdo Han, Ngay Mua Lai Trudc Han hodic ngdy mad
cdc Trdi Phiéu dén han thanh todn do cdc nguyén
nhén khdc theo Cdc Piéu Khodn va Biéu Kién Trdi
Phiéu (tuy trusng hop dp dung).

The interest payment period shall mean each
consecutive six (06)-month period during the bond
tenor, in which the first interest period shall
commence on (and include) the Issuance Date and
end on (but exclude) the first Interest Payment
Date; and the final interest period shall end on (but
exclude) the Maturity Date, the Early Redemption
Date, or any date on which the Bonds become due
and payable for any other reasons in accordance
with the Bond Terms and Conditions (as
applicable).

Trong do:

In which:

“Ngay Mua Lai Trude Han" la mét Ngady Lam Viee ma
vao ngay do Té Chic Phdt Hanh mua lai Trdi Phidu
trudc han theo quy dinh cla Cdc Diéu Khodn va
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Phuong thitc thanh todn
gdc va I&i Trdi Phigu/
Method of Principal and

Interest Payrent

Piéu Kién Trai Phiéu.

“Early Redemption Date” means a Business Day on
which the Issuer redeems the Bonds prior to
maturity in accordance with the Bond Terms and
Condlitions.

“Ngay Thanh Todn L&i" Ia mét Ngay Lam Viéc ma
ngdy do Té Chuc Phdt Hanh thanh todn I&i trdi
phiéu dinh ky vao cde ngay tron 06 (sdu) thang ké
tu Ngay Phat Hanh.

“Interest Payment Date” means a Business Day on
which the lIssuer makes periodic bond interest
payments every full six (08) months from the
Issuance Date.

Trudce khi Trdi Phiéu dudce dang ky tép trung tgi Téng
cong ty Luu ky va Bu trdr Ching khodn Viét Nam
("V8DC"), Té Chuic Phdt Hainh s& thanh todn géc, Iéi
Trdi Phidu vao Ngdy Thanh Todin Ldi, cu thé:

Before the Bonds are centrally registered at the
Vietham Securities Depository and Clearing
Corporation ("VSDC"), the Issuer shall make
payments of principal and interest on the Interest
Payment Date, specifically:

- Phuong thic thanh todn Idi: Tién I&i Trdi Phiéu clia
mdi Ky thanh todn sé duge thanh todn bdng hinh
thiic chuyén khodin véio Ngdly Thanh Todin Lai.
Interest Payment Method: Interest for each interest
period shall be paid by bank transfer on the
relevant Interest Payment Date.

- Phuong thie thanh todn géc: Khodn géce cla Trdi
Phiéu s& duoc thanh todn mét (01) lan vao Ngay
Pdo Han hodic Ngay Mua Lai Trude Han hodc ngay
mdl cdc Trdi Phiéu dén han thanh todn do nguyén
nhdn khdc theo Cdc Diéu Khodn va Diéu Kién Trdi
Phiéu (tuy ting trudng hgp dp dung).

Principal Payment Method: The bond principal shall
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Té Chirc Xép Hang Tin
Nhiém/Credit Rating
Agency

Té Chic Tu Vdn Hé So
Chao Ban/Offering
Documentation Advisor
Dai Ly Phat
Hanh/Issuing Agent
Bai dién Ngudi s& hiu
Trdi Phiéu/Bondholders’
Representative

Ludt diéu chinh/

Governing Law

Thué/Taxation

be paid in one (07) lump sum on the Maturity Date,
the Early Redemption Date, or on any date on which
the Bonds become due and payable for other
reasons in accordance with the Bond Terms and
Conditions (as applicable).

Sau khi Trdi Phiéu duge dang ky tép trung tai VSDC,
viéc thanh todn gdéc, Iai Trdi Phiéu sé dugc thuc hién
theo quy dinh cua VSDC va cdc quy dinh phdp ludt
co lién quan.

After the Bonds are centrally registered at VSDC,
the payment of principal and interest shall be
carried out in accordance with VSDC regulations
and applicable laws.

Cong ty Co phan FiinRatings
FiinRatings Joint Stock Company

Coéng ty Co phdan Chung khodn Vina
Vina Securities Joint Stock Company

Coéng ty C6 phdn Ching khodn Vina
Vina Securities Joint Stock Company
Coéng ty C6 phdn Ching khodn Vina
Vina Securities Joint Stock Company

Trdi Phiéu sé duoc diéu chinh bdi phdp luat Viet
Nam.

The Bonds shall be governed by the laws of
Vietnam.

Cac khodn thanh todn lién quan dén Trdi Phiéu sé
phadi ndp hay khdu tri thué trudc khi thanh todn
theo quy dinh cua phdp ludt Viét Nam.

All payments relating to the Bonds shall be subject
to withholding or payment of taxes in accordance
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Cdc diéu kién khéc/

Other Conditions

VI. CAC TRUSNG HOP, DIEU KIEN, DIEU KHOAN VA CAM KET CUA DOANH NGHIEP PHAT
HANH VE VIEC MUA LAl TRAI PHIEU TRUGC HAN / CASES, CONDITIONS, TERMS AND

with the laws of Vietnam prior to remittance to
bondhaolders.

S& quy dinh cu thé trong Cdc biéu Khodn va Biéu
Kién Trdi Phiéu var cde hgp dong, thda thudin dugc
ky két nhdim muc dich phdt hdnh trai phiéu theo
Phuong An Phdt Hanh nay. Téng Gidm déc va/hodic
Phd Cha tich HDQT quyét dinh cdc diéu kién khdc
theo Uy quyén cia HPQT.

Other terms and condlitions shall be specified in the
Bond Terms and Condlitions and in the agreements
or contracts executed for the purpose of
implementing this Issuance Plan. Other conditions
shall be determined by the General Director and/or
the Vice Chairman of the Board of Directors under

the authorization of the Board of Directors.

UNDERTAKINGS OF THE ISSUER REGARDING EARLY REDEMPTION OF THE BONDS

Trdi Phiéu sé dugc Té Chuc Phdt Hanh mua lai trude han theo cdce trudng hap:

The Bonds shall be redeemed early by the Issuer under the following circumstances:

- Mua lai trudc han theo dé nghi ctia Té Chic Phdt Hanh

Early Redemption at the request of the Issuer.

- Mua lai trude han theo théa thudn gitta T Chic Phat Hanh va Ngudi S6 Hu Trdi

Phiéu

Early Redemption Pursuant to Agreement Between the Issuer and the

Bondholders

- Mua lai trude han khi xdy ra Sy Kién Vi Pham.

Early Redemption Upon the Occurrence of an Event of Default

Chi tiét vieéc mua lai Trdi Phiéu dugce thyc hién theo Cdc biéu Khodn va Piéu Kién Trdi
Phiéu va& phd hop vai quy dinh cla phdp lugt cd lién quan, quy ché cua Tong Cong ty
Luu ky vé& Bu trir chiing khodin Viét Nam vaé S8 Giao dich ching khodn.

The details of the early redemption of the Bonds shall be implemented in accordance
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with the Bond Terms and Conditions and in compliance with applicable laws, as well as
the regulations of VSDC and the Stock Exchange

Vil. MOT SO CHi TIEU TAI CHINH CUA DOANH NGHIEP TRONG 03 NAM LIEN KE TRUGC
NAM PHAT HANH VA 30/09/2025 / CERTAIN FINANCIAL INDICATORS OF THE
ISSUER FOR THE THREE FISCAL YEARS IMMEDIATELY PRECEDING THE ISSUANCE
YEAR AND AS OF 30 SEPTEMBER 2025;

Vén gop cla
chdl s& hru
Contributed

1.463,07 1586, 22 2.236,22 2.236,22 2.236,22

Capital

Théng du vén
2 cé phdn (012) (0,12) 69,88 69,88 69,88
Share Premium
Quy du trr bd |
sung von diéu lé |
Charter Capital
Reserve Fund

031 0,31 0,31 0,31 0.31

1

Quy du phong
tdi chinh va rui
ro nghiép vu

4 Financial and 0.45 0,45 0,45 0,45 0,45
Operational
Risk Provision

Fund

5 | Lo nhudn chua 8574 22598 95,50 100,45 100,45
phdn phoi

i



Retained

Earnings

Ng vay ngdan

hang va déi
tugng khac
Borrowings from
Banks and
Other Parties

0,00

0,00

250,00

3.253,12

323312

Ng vay tu phdt
hanh trdi phiéu
Bond

Borrowings

48,81

36,31

0,00

0,00

300,00

Ng phdi trd,
phdi nép ngdn
han khdc
Other Short-
term Payables
and Accrued
Liabilities

6,15

28,06

19,61

91,05

91,05

3.1

Phai tra hoat
doéng giao dich
chung khodn
Payables from
Securities

0,06

0,28

i

0,00

!

0,00

0,00
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Activities

32

Phdi tra ngudi
bdn ngdn han
Short-term

Trade Payables

0,25

18,15

0,1

52,08

52,08

3.3

Ngudi mua tra
tién trudc ngdn
han

Short-term
Advances from
Customers

1,01

1,32 ¢

3,05

320

3,20

34

Thué v& cdc
khodin phdi nép

nha nudc

Taxes and
Statutory
Payables to the
State

on

2,23

3,52

6,67

6,67

£

Phdi trad ngudi
lao déng
Payables to

Employees

0,56

0,72

Q.12

3,00

3,00

36

Cdc khodn trich
nép phuc Igi
nhdn vién
Employee
Welfare
Accruals

0,00

0,00

0,02

0,34

0,34

Baf

Chi phi phdi trd
ngdn han
Short-term

4,16

1,38

13,00

25,75 |

25,75
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Fdnd s e ?Dgfki‘.é'nasqu
B e N e . phathanh
Lo R | 2024 30/09/2025  p

- iNoc s e mS e g A e e L

Position
il e sa Rl B e , ! | Afterthe
A: {;L-_‘_li¢ifﬂl 2',H .}; ‘;;‘  f:{;h;f' f }f‘j':fj"'[“Vfiépkﬁﬂﬁnﬁeﬁ_

Accrued
Expenses
Thué thu nhép
hodn lai phai trd
38 | Deferred 0,00 6,99 0,00 0,00 0,00
Income Tax

Liabilities

Hé 56 ng phi
trd/téng tai san
1 Liabilities-to- 0,03 0,04 0,10 0,58 0,60
Total-Assets

Ratio

Hé s& ng phdi
trdi/vén chl sd&
2 hiu 0,04 0,04 0,1 1,38 1,51
Liabilities-to-

Equity Ratio

B Hé 86 th
I 1 todn ngdn han 25,09
(tai sdn ngdn

2601] 802 160 169
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=itaeds i i it ; Dwklen sau
5 & - fig s
TSTE Ao S ChEABa i e i el Pfofecfed’
Esiwsit | SR 5 i 2022 2003 e . P, 1y z
dNe i ieme Db B0 G2 2008 i'mf o 2“’5* e
; daee ) LS . ‘ Ts’stri'mce

han/no  ngdn
han)
| Current Ratio
(Current Assets
/ Current
Liabilities) l
'Hé s& thanh
todn nhanh ((tai
sdn ngdn han -
hang ton
kho)/no  ngdn

5 han) 23,09 26,01 8,02 1,60 1,69
Quick Ratio

- ((Current Assets

- Inventories) /
Current
Liabilities) !

Du ng vay trdi
phiéu/Vén chu
sd h(iu
Outstanding
Bond Debt /

0032 0021 000 0,00 0,125

Equity
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itieu

Lgi nhuén trudc

thué
Profit Before

Tax

7

167,66

-145,82

 Dukién sau
~ phéthanh

28,48

28,48

Lgi nhudn sau
thué
Profit After Tax

~190,22

140,24

-130,49

21,30

21,30

LS lay ké (néu
co)

Accumulated
Losses (if any)

Hé so Igi nhudn
sau  thué/téng
tdi sdin

Return on Total
Assets (Profit
After Tax /

Total Assets)

7,68

0,37

0,35

Hé s& lgi nhudn
sau  thué&/vén
cht sd hitu
Return on

-12,28

7,96

-5,43

0,88

0,88
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: ;:No;?‘-

Sz ge e s e e

2024

£ -

3 s -E_ Pro;ected
: 30;09!2025-

Dtr ki€én sau r
phut hanh

Fost’tmn ‘
After the
Issuance

Equrty (Proﬁt

After Tax /
 Equity)

No ngdn

han/Tai san
ngdn han (BVT
lan)
Short-term

 Liabilities P
' Short-term

Assets (Unit:

- times)

biéu kién: <=1

Condition: =1

0,043
Bdp Ung
Compliant

0,038

Bdp ung

Compliant

0,125 |
Bdp Ung

Compliant

0,624
Bdp Ung |
Compliant

0,591 |
|
Bdp ing |

Compliant

Téng gid tri rdi
ro thj truéng

(BVT ty déng)

Total value at

- risk (Unit: VND

billion)

261,97

76,30 |

55,16

180,93

180,93
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51T
No.

Chi tigu
ltems

2022

2023

2024

30/09/2025

BT
phdt hanh

Projected
Position
After the

Issuance

' Téng gid tri rdi

ro thanh todn
(BVT ty déng)
Total
Settlement Risk
Value (Unit: VND
billion)

45,34 |

64,97

4,33

156,00

156,00 |

Téng gid tri rdiro
hoat déng (BVT
ty déng)

Total
Operational
Risk Value (Unit:
VND billion)

89,75

50,00

60,55

59,84

Téng gid trirdiro
(BVT ty déng)

Total Risk Value
(Unit: VND billion)

397,06

191,27

120,04

396,77

Vén kha dung
(BVT ty déng)
Liquid capital
(Unit: VND
billion)

1.471,36

1.395,31

350,15

797,52

797,52

Ty l& an todn
von kha dung
(DVT: %)
Liquid capital
ratio (Unit: %)
Diéu kien
>=180%

370,56
Bdp Ung
Compliant

729,50
Badp ung
Compliant

291,68
Bdp ung
Compliant

201,00
Bdp dng

Compliant

201,00
Bdp Ung
Compliant

-51-



Du kién sau

phat hanh
i:r i:;:;i" 2022 2023 2024  30/09/2025 P;:ﬁ:;id
After the
Issuance
] Cohdition: - - i .
>=180% | | |
Tyleténgno ' n 151
phditrd/vén | Bdp ung
chu s hu (BVT: | Compliant
Ién) | 0,04 | 0,04 on 1,38
8 Total Liabilities Bdplng Ddping  Bdpung  Bdplng
| / Equity Ratio Compliant ' Compliant | Compliant Compliant
- (Unit: times) | |

- biéu kién: <=5
Condition: <=5

(*) S& lieu SOUhphC'lt hdnh dugc tinh dua trén gid dinh:
- Cong ty phdt hanh thanh céng 300 ty déng va chua st dung vén trdi phiéu dé tdi co
cAu ng;
- Tdi san Cong ty khdéng co thay déi so vdi thdi diém 30/09/2025.
(*) The post-issuance figures are calculated based on the following assumptions:
» Thelssuer successfully issues VND 300 billion and has not used the bond proceed's
for debt restructuring;
« [Thelssuer’s assets remain unchanged compared to September 30, 2025.

VIl TINH HINH THANH TOAN LAI, GOC TRAI PHIEU DA PHAT HANH VA CAC KHOAN NO
DEN HAN (KHONG BAO GOM NG TRAI PHIEU) TRONG 03 NAM LIEN TIEP TRUSC BOT
CHAO BAN TRAI PHIEU / INTEREST AND PRINCIPAL PAYMENT STATUS OF ISSUED
BONDS AND OTHER MATURING DEBTS (EXCLUDING BOND DEBT) IN THE THREE
CONSECUTIVE YEARS PRIOR TO THE BOND OFFERING

- Tinh dén thai diém phdt hanh dot trdi phiéu nday, Cong ty ludn ddm bdo viéc thanh
todn dung han I&i, gdc trdi phiéu dé phdt hanh vé cdc khodn ng dén han (khéng
bao gém ng trdi phiéu) trong 03 ndm lién tiép trudc dot chdo bdn trdi phiéu.

As of the issuance date of this Bond, the Company has consistently ensured the full
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payment of interest and principal of bonds previously issued and other maturing
debts (excluding bond debt) in the three consecutive years prior to this bond

offering.

BAO CAO VE TINH HINH PHAT HANH VA SU DUNG VON BOI VI CAC TRAI PHIEU
CON DU NG/ REPORT ON THE ISSUANCE AND USE OF PROCEEDS OF OUTSTANDING
BONDS

Bdo cdo tinh hinh phdt hanh trdi phiéu trong 03 ndm lién ti€p trudc dgt phdat hanh
Trai Phigu / Report on Bond Issuance in the Three Consecutive Years Prior to the
Bond Issuance

Trong 03 néim lién tiép trudc dgt phdt hanh Trdi Phiéu, Cong ty khéng co phdt hanh
trdi phiéu riéng lé hodic trdi phiéu ra cong ching.

In the three consecutive years prior to the issuance of this Bond, the Company has

not conducted any private placement or public offering of bondls.

Du ng trdi phiéu trén Bdo cdo tai chinh ndm 2022 va 2023 d& kiém todn Id trai phiéu

riéng lé clia Céng ty phdt hainh vaio ngdy 08/07/2021.

The outstanding bond debt reported in the audited financial statements for 2022
and 2023 relates to the Company’s private bonds issued on July 8, 2021.

Bdo cdo tinh hinh sif dung von ddi véi cdc trdi phiéu con dung / Report on the Use
of Capital for Outstanding Bonds
Tinh dén thai diém phdt hanh Trdi Phiéu ncy, Cong ty khdng co du ng trdi phiéu.

As of the issuance date of this Bond, the Company has no outstanding bond debt.

Cdc vi pham phdp ludt vé phdt héinh trdi phi€u doanh nghiép theo quyét dinh cla
céip c6 thdm quyén trong 03 ndm lién ti€p trudc dgt phdt hanh Trdi Phiéu néry/
Legal Violations Regarding Corporate Bond Issuance According to Decisions of

Competent Authorities in the Three Consecutive Years Prior to this Bond Issuance
Vi pham phdt hanh trdi phiéu/ Legal Violations Regarding Corporate Bond:

o Ngay 05/12/2022, Uy ban Chiing khodin Nhd nudc dé ban hanh Quyét dinh
xUf phat héinh chinh s& 1001/ QB-XPHC vé hanh vi vi pham hanh chinh: Cong
ty khong luu gitr tai liéu vé viéc xdc dinh nha ddu tu ching khodn chuyén
nghiép déi vai 29 nhd ddu tu cd nhdn trong nudc mua trdi phiéd
APGH2124001 phat hanh trong nam 2021.

On December 5 2022 the State Securities Commission issued
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Administrative Penalty Decision No. 1007/QB-XPHC regarding the
administrative violation: the Company failed to maintain documents
confirming professional securities investor status for 29 domestic individual
investors who purchased APGHZ21240017 bonds issued in 2021.

o Ngady 28/08/2023, Uy ban chiing khodn Nhai nudc dé ra Quyét dinh x(f phat
hanh chinh s6 274/QB-XPHC vé hanh vi vi pham hanh chinh: Céng bd théng
tin khdng dung thdi han theo quy dinh phdp ludt (Céng ty céng bé thong
tin khéng dung thdi han déi vai cdc tdi lieu: Bdo cdo tinh hinh st dung nguén
von tU phdt hanh trdi phiéu 06 thang ném 2022, Bdo cdo tai chinh 06 thdng
ndm 2022, Tinh hinh thanh todn I&i, géc trdi phiéu 06 thdng ném 2022).

On August 28, 2023, the State Securities Commission issued Administrative
Penalty Decision No. 274/QB-XPHC regarding the administrative violation:
failure to disclose information in a timely manner in accordance with legal
regulations (the Company failed to timely disclose the following
documents: Report on the Use of Proceeds from Bond Issuance for the First
Six Months of 2022, Financial Statements for the First Six Months of 2022,
and Report on Interest and Principal Payments for the First Six Months of
2022).

Bién phdp va tinh trang khdc phuc:

Daéi vai cde vi pham néu trén, T Chiic Phdt Hanh dé thuc hién nghia vu theo dung
quy dinh tai van bdn xd phat va ndp phat theo ding quy dinh. Va hién tai, T Chuc
Phdat Hanh dd coéng bd thdng tin cdec bdo cdo theo dung quy dinh va hodn thanh
nghia vu thanh todn géc, 1di va khong con du no ddi vdi trdi phiéu APGH2124001.

For the above-mentioned violations, The Issuing Organization fulfiled its
obligations in accordance with the sanctioning decision and paid the fines as
required. Currently, the Issuing Organization disclosed the reports in compliance
with regulations and completed the payment of principal and interest, no
outstanding debt remaining for bond APGHZ2124001.

DANH GIA VE TINH HINH TAI CHINH VA KHA NANG THANH TOAN CAC KHOAN NG
DEN HAN CUA DOANH NGHIEP, KHA NANG TRA NG BOI VGI TRAI PHIEU DU KIEN
PHAT HANH / ASSESSMENT OF THE FINANCIAL SITUATION AND THE ABILITY TO PAY
MATURING DEBTS OF THE ENTERPRISE, AND THE REPAYMENT CAPACITY FOR THE
PROPOSED BOND ISSUANCE
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T8 Chiic Phdt Hanh cd tinh hinh tdi chinh én dinh; dé thanh todn day du |&i, goc trdi
phiéu dé chdio bdn va da dén han thanh todn; khéng cd khadn ng dén han bi chdm

thanh todn trong 03 ndm lién tiép trudc dot chao bdn Trdi Phiéu.

The Issuing Organization has a stable financial situation; it has fully paid principal
and interest for bonds previously offered and due, and there have been no overdue

debts for three consecutive years prior to this Bond offering.

Té Chic Phdt Hanh ¢o nén tdng tai chinh ving, co cdu vén hgp ly var tudn thd day
du cdc ty 1é an toan cla quy dinh phdp luét. Cdc chi tiéu tdi chinh va kha ndng
thanh todn dugc duy tri & mic an todn, dong tién hogt déng bdo ddm khd ndng
thuc hién ddy du nghia vu trd ng dén han ddi vdi trdi phiéu du kién phdit hanh.

The Issuing Organization has a solid financial foundation, a reasonable capital
structure, and fully complies with all safety ratios as prescribed by law. Financial
indicators and repayment capacity are maintained at a safe level, and operational
cash flows ensure the ability to fully meet debt obligations when due for the

proposed bonds.

T& Chic Phdt Hanh cam két quadn Iy st dung vén hiéu qud, nhdm thanh todn ddy
du, dung han cdc khodn tién lién quan dén trdi phiéu du kién phdt hanh.

The Issuing Organization commits to managing and utilizing funds effectively to
ensure full and timely payment of amounts related to the proposed bond issudnce.

Y KIEN KIEM TOAN DO V31 BAO CAO TAI CHINH HOAC Y KIEN SOAT XET CUA KIEM
TOAN DOl VA1 BAO CAO TAl CHINH/ AUDITOR'S OPINION ON THE FINANCIAL
STATEMENTS OR REVIEW OPINION ON THE FINANCIAL STATEMENTS

Cong ty TNHH Kiém todn vé Binh gid Quéc té la don vi kiém todn déc Idp kiém todin
Bdio cdio tdi chinh ndm 2024 clia Cong ty CS phdn Ching khodn APG.

International Auditing and Valuation Co., Ltd. is the independent auditing firm that
audited the 2024 financial statements of APG Securities Joint Stock Company (the
"Issuing Organization”).

Y kién kiém todn déi vdi Bdo cdo tdi chinh ndm 2024 clia T8 Chuc Phdt Hanh la:
“Theo y kién clia ching téi, Bdo cdo tai chinh d& phdn dnh trung thuc va hgp ly, trén
cdc khia canh trong yéu tinh hinh tai chinh cda Céng ty tai ngdy 31 thdng 12 ndm
2024, ciing nhu két qud hoat déng, tinh hinh luu chuyén tién té va tinh hinh bién
ddng vén chl s& hiu clia Céng ty C& phdn Chung khodin APG cho ndm tai chinh
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két thuc cung ngay pht hgp vai chudn muc ké todn, ché do ké todn dp dung cho
cdng ty chung khodn va cdc quy dinh phdp ly cd lién quan dén viéc Igp va trinh bay
bdo cdo tai chinh.”

The auditor’s opinion on the 2024 financial statements of the Issuing Organization

is as follows:

“In our opinion, the financial statements present fairly, in all material respects, the
financial position of the Company as of December 31, 2024, as well as its financial
performance, cash flows, and changes in equity for the fiscal year then ended, in
accordance with accounting standards, accounting regime applicable to
securities companies, and the relevant legal regulations on the preparation and

presentation of financial statements."
Van dé cén nhdn manh vaéi Bdo cdo tai chinh néim 2024 clia Té Chic Phdt Hanh la:

Matter to Emphasize Regarding the 2024 Financial Statements of the Issuing
Organization:

“Chung t6i xin luu y ngudi doc dén thuyét minh s& 5.25 - Ban thuyét minh bdo cdo
tdi chinh, Cong ty dd khdng thuc hién phu hgp phuong dn st dung vén ti dot chdio
bdn cd phiéu riéng & Dai hdi déng C& déng Céng ty théng qua tai Nghi quyst s6
01/2023/NQ-BHBCB/APG ngay 15/4/2023 va Héi déng qudn tri Cong ty théng
qua tai Nghi quyét s6 3010/2023/NQ/HDQT-APG ngdy 30/10/2023 va phucng dn
st dung vén tU dot chdio bdn ¢d phiéu riéng lé da ddng ky, bdo cdo vai Uy ban
Chung khodn Nha nudc vdi gid tri phdn von thu dugce ti dot phdt hanh riéng lé la
770 ty dong. Theo quy dinh, Cong ty cdn thuc hién cdc thd tuc dé ddm bdo quyén
lgi cla nha ddu tu, bao gém hodn trd tién mua chiing khodn hodic dét coc (néu cd)
kem l&i phdt sinh trong trudng hop co yéu cau. Thdi han gui yéu cau Id dén ngay
24/3/2025.

Ngay 11 thang 03 nam 2025, cdc cd déng dd gui téi Cong ty cdc Bon dé nghij vé
viéc khdng nhdn lai tién mua chidng khodn va gill lai ching khodin dé@ mua phdt héainh
riéng lé theo Nghi quyét sé 01/2023/NQBHDCD ngay 15/04/2023 cla Céng ty C6
phdn ching khodn APG va Van bdn xdc nhdn vé viéc khong yéu cdu hodin trd tién
mua chiing khodn clia cdc nha déu tu d& mua ching khodn phdt hanh riéng lé néu

trén.”

"We draw the readers’ attention to Note 5.25 — Notes to the Financial Statements.
The Company did not fully comply with the use of proceeds from the private
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placement of shares approved by the General Meeting of Shareholders under
Resolution No. 01/2023/NQ-DHPCH/APG dated April 15, 2023, and approved by
the Board of Directors under Resolution No. 3010/2023/NQ/HBDQT-APG dated
October 30, 2023, as well as with the registered plan for the use of proceeds from
the private placement reported to the State Securities Commission, with total

proceeds from the private placement amounting to VND 770 billion.

According to regulations, the Company must undertake procedures to ensure
investors’ rights, including returning the subscription amounts or deposits (if any),
together with accrued interest, upon request. The deadline for submitting such

requests is March 24, 2025.

On March 11, 2025, shareholders submitted to the Cornpany applications requesting
not to receive a refund of the subscription amounts and to retain the shares
purchased under the private placement pursuant to Resolution No. 01/2023/NQ-
BHOCEH dated April 15, 2023, and also provided confirmation letters stating that
they did not request a refund of the subscription amounts for the private placement

shares purchased.”

Cong ty TNHH Kiém todin vé Dinh gid Qudc té I daon vi sodt xét Bdo cdo tai chinh
gitta nién dé dé dugc sodt xét cho ky k& todn 06 thdng két thic ngaly 30/06/2025.

International Auditing and Valuation Co., Ltd. conducted a review of the interim
financial statements for the six-month period ended June 30, 2025.

Y kién kidm todn ddi vai Bdo cdo tdi chinh gidia nién do dé dugc sodt xét cho ky ké
todn 06 thdng két thuc ngdy 30/06/2025 l&: “Cdn cu trén két qud sodt xét cua
chung toi, chung tdi khdng thdy cd vdn dé gi khién chiing téi cho réing bdo cdo tai
chinh riéng gitta nién do kém theo khéng phdn dnh trung thuc va hop ly, trén cdc
khic canh trong yéu, tinh hinh tci chinh cia Céng ty tai ngcly 30 thdng 06 ndm 2025,
cling nhu két qud hoat dong gilia nién do, tinh hinh luu chuyén tién té gita nién do
var tinh hinh bién dong vén chi s& hau gilia nién d ctia Cong ty CS phdn Ching
khodn APG cho ki ké tocin 06 thdng két thdc cung ngay phi hop vdi chudn myc k&
todin, ché dd ké todin dp dung cho Céng ty ching khodn v cdc quy dinh phdp ly
6 lién quan dén viéc Idp va trinh bay bdo cdo tai chinh riéng gida nién do.”

The auditor’s review opinion on the interim financial statements for the six-month
period ended June 30, 2025, is as follows: "Based on our review, nothing has come
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to our attention that causes us to believe that the accompanying interim financial
statements do not present fairly, in all material respects, the financial position of
the Company as of June 30, 2025, as well as its interim financial performance,
interim cash flows, and changes in equity for the six-month period then ended, in
accordance with accounting standards, the accounting regime applicable to
securities companies, and the relevant legal regulations regarding the preparation

and presentation of interim financial statements.”
PHUONG THUC PHAT HANH TRAI PHIEU/ METHOD OF BOND ISSUANCE

Trdi Phiéu duge phdt hanh riéng 1€ théng qua phuong thiic dai ly phdt hanh, tudn
thil theo Nghi dinh s6 153 (dugc stra ddi/bd sung theo Nghi dinh s& 65 va Nghi dinh
s6 08).

The Bonds shall be issued through a private placement method via an issuing
agent, in compliance with Decree No. 153 (as amended and supplemented by
Decree No. 65 and Decree No. 08).

DOI TUGNG CHAO BAN TRAI PHIEU/ BOND SUBSCRIPTION TARGET INVESTORS

Tiéu chinha ddau tu: Cdc nha ddu tu phdi ld nha ddéu tu chiing khodn chuyén nghiép
(bao gém Nha ddu tu ching khodn chuyén nghiép cd nhdn vé Nha ddu tu ching
khodin chuyén nghiép té chuc) theo quy dinh clia phdp luét ching khodn, Nghi dinh
s& 153, Nghi dinh s& 65 v Nghi dinh s& 08. Trudng hop chdio bdn cho nha ddu tu
chuing khodn chuyén nghiép cd nhdn, T6 Chic Phdt Hanh dam bdo ddp ung quy
dinh vé hé sa chdo bdn cho nhd ddu tu cd nhdn theo quy dinh tai Nghi dinh s& 153,
Nghj dinh s& 65 va Nghi dinh sé& 08.

Investor criteria: Investors must be professional securities investors (including
individual professional securities investors and institutional professional securities
investors) in accordance with securities laws, Decree No. 153, Decree No. 45, and
Decree No. 08. In the case of offering to individual professional securities investors,
the Issuing Organization shall ensure compliance with the offering dossier
requirements for individual investors as stipulated in Decree No. 153, Decree No. 45,

and Decree No. 08.

S6 lugng nha ddu tu: Khéng gidi han sé lugng nha ddu tu chdng khodn chuyén
nghiép theo quy dinh clua phdp ludat.

Number of investors: There is no limit on the number of professional securities

investors under the law.
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XIV. KE HOACH SUDUNG NGUON VON THU BUGC TU PHAT HANH TRAI PHIEU/ PLAN FOR

USE OF PROCEEDS FROM THE BOND ISSUANCE

Téng s6 tién thu dugc ti dot phdt hanh dy kién la 300.000.000.000 VND (Ba trdm
ty dong) dudc st dung co cdu khodn ng clia T6 Chic Phdt Hanh tai Ngdn hang
TMCP Ddu tu v Phdt trién Viet Nam ("BIDV") vai théng tin chi tiét nhu sau:
The total expected proceeds from the issuance, amounting to VND
300,000,000,000 (Three Hundired Billion Vietnamese Dong), shail be used to
restructure the Issuer’s debt at the Joint Stock Commercial Bank for Investrnent and
Developrment of Vietnam ("BIDV"), with details as follows:

DPVT: ty déng/ Unit: VND billion
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Gid tri khodn ng dugc

co cAu
Ngay Restructured Debt Thai gian
. giai | Ngay Gid tri gidi S5 hop giai ‘ngorm
én A : ) A ‘ A
- ) ngdn | ddo Ky O r ngc:\n g i ngudn von
chio ; - A 2 tu phdt
o o khodn hqn‘ han oo ciia n%Juor‘w dung cu thé ‘ P o“
Y vay | Maturi Tenor | khodn van tu Credit nanh trdi
Lender | | oan ty o phdathanh |~ ot ho. phiéu
Releas | Date _ Y| i phiéu Bond Fund
Diites Qutstandin Dish
e — Bond isbursement
Proceeds
Used
BIDV —
Chi Th
dan
nhdnn 12/12 88 01.01/2025/ 9
15/09 . 12/2025
1 NKKN /202 | ngdy o8 98 1978675/HD
/2025 December
BIDV - 3 days TDHM
2025
NKKN
Branch
BIDV -
Chi
nhanh
‘ Thdang
Trang 19/12 | 88 22.09/2025
22/09 i 12/2025
2 An /202 | ngay 68,6 6 /1978675/H
/2025 December
BIDV - 5 days PTD
2025
Trang
An
Branch

_40‘




BIDV -

Chi
Nnhdnh )
Thang
Trang 26/12 87 30.09/2025
30/09 12/2025
An /202 | ngay 28 98 /1978675/H
/2025 December
BIDV - 3 days bT1D
2025
Trang
An
Branch
BIDV -
Chi
nhanh .
) Thdng
Traing 31/12 89 03.10/2025
03/10 . 12/2025
An /202 | ngdy o8 08 /1978675/H
/2025 December
BIDV - 5 days P1D
2025
Trang
An
Branch
Téng cong/Total 362, 300

Theo thdm quyén dudc giao bdi Hoi déng qudn tri clia Té Chiic Phdat Hanh, Téng
Gidm déc/Phd Cha tich HDQT vér cdc cd nhdn khdc duge Hoi déng qudn tri, Téng

gidm déc giao quyén, Uy quyén quyét dinh:

Pursuant to the authority granted by the Board of Directors of the Issuing
Organization, the General Director/Deputy Chairman of the Board and other
individuals authorized or delegated by the Board of Directors or the General

Director shall have the power to decide:

(i)

Phdn bé sé tién thu dudc tif viec phdt hanh Trdi Phiéu cho (cdc) mue dich
néu trén trén co sd linh hoat va ph hop vdi quy dinh phdp ludt, diéu €, quy
ché ndi bd. Trén co sd can déi va ddm bdio s dung von hiéu qud, Cong ty
co thé thanh todn trudc han cde khodn ng géc theo thda thudin vai cdc
bén cho vay. Trudng hdp thdi gian chdo bdn thuc té kéo dai déan dén Cong
ty dé thanh todn mét phdn gdc va léi cla cde hgp doéng tin dung trén,
Coéng ty sé diéu chinh s8 tién st dung dé thanh todin cho cdic hgp dong tin
dung cu thé khdc vdi Bén cho vay cho pht hop vdi tinh hinh thuc té.
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The allocation of proceeds from the Bond issuance to the aforementioned
purposes on a flexible basis and in compliance with applicable laws, the
Charter, and internal regulations. Based on prudent financial
management and ensuring efficient use of funds, the Company may
prepay principal amounts in accordance with agreements with lenders. In
the event that the actual offering period extends and the Company has
partially repaid principal and interest under certain credit agreements, the
Company shall adjust the allocation of proceeds for repayment under
other specific credit agreements with the respective lender in accordance

with actual circumstances.

(ii) Trong thdi gian chua dén han thanh todn no vay, téng sé tién du kién thu
dugc tu dgt chao bdn Trdi Phiéu nay sé dugc Cong ty si dung dé gui tiét
kiém thong qua cdc hgp dong tién gui va/hodc ddu tu cdc ching chi tién
gui hodc dé trén Tai khodn nhan tién mua Trdi Phiéu. Viéc st dung ngudn
von tam thai nhan réi ndly khdng dnh hudng dén viéc str dung vén cho muc
dich phdt hanh Trdi Phiéu néu trén.

Prior to the due date for loan repayment, the total proceeds expected
from this Bond offering may be used by the Company for deposit savings
through deposit contracts and/or investment in certificates of deposit, or
kept in the account receiving the Bond subscription payments. The
temporary use of these idle funds shall not affect the application of
proceeds for the purposes of the Bond issuance as set out above.

XV. KEHOACH BO TRi NGUON VA PHUGNG THUC THANH TOAN LAI, GBC TRAI PHIEU/
PLAN FOR ALLOCATION OF FUNDS AND METHOD OF INTEREST AND PRINCIPAL
PAYMENT OF THE BONDS

- TS Chuc Phdt Hanh du kién st dung nguén thu hop phdp tir hoat ddng kinh doanh,
hoat dong ddu tu, hoat déng tdi chinh va cdc ngudn thu hop phdp khdc clia T8
Chuc Phdt Hanh dé thanh todn I&i va géc Trdi Phiéu khi dén han. Theo ké hoach
kinh doanh ctia Té Chuc Phdat Hanh, tién thu dugc clia T Chic Phdt Hanh, sau khi
trir di cde nghia vy thué phdi ndp Nhd nudc va chi phi hoat déng vén du dé thanh
todn I&i va géc dén han, bao gém cdc khodn ng dé phdt sinh va Trdi Phiéu dang

du kién chaio ban.

The Issuing Organization intends to use lawful proceeds from business activities,
investment activities, financial activities, and other lawful sources to pay interest
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and principal of the Bonds upon maturity. According to the Issuing Organization’s
business plan, after deducting taxes payable to the State and operating expenses,
the remaining funds are sufficient to pay due interest and principal, including

incurred debts and the Bonds planned for issuance.

Phuong thuc thanh todin I&i, géc trai phiéu: theo quy dinh tai muc V.

Method of payment of interest and principal: as stipulated in Section V.

CAM KET CONG BO THONG TIN CUA TO CHUC PHAT HANH / COMMITMENT TO
INFORMATION DISCLOSURE BY THE ISSUING ORGANIZATION

Té Chite Phdt Hanh cam két thuc hién cdng bé théng tin ddy dd, chinh xdc, kip thdi
theo quy dinh tai Nghi dinh s6 153 (dugce stia ddi/bd sung tai Nghi dinh s& 65, Nghi
dinh s& 08) va1 quy dinh khdc clia phdp ludt ¢ lién quan.

The Issuing Organization undertakes to make full, accurate, and timely inforration
disclosure in accordance with Decree No. 153 (as amencdled by Decree No. 65 and

Decree No. 08) and other applicable laws.

CAC CAM KET KHAC DO VSI NHA DAU TU MUA TRAI PHIEU

Cdic cam k&t khdic duoc quy dinh tai Cdc Diéu Khodn va biéu kién cla Trdi Phiéuy,
Bdn Céng B& Thong Tin vai/nodic Hop Béng Bat Mua gilia APG va Ngudi s¢ hiu Trdi
Phiéu va cdc quy dinh clia phdp ludt khdc co lien quan.

Other commitments are stipulated in the terms and conditions of the bond
issuance, the Information Disclosure Statement and/or the Subscription Agreement
between APG and the Bondholders, as well as in other applicable laws and

regulations.

Vil DIEU KHOAN VE DANG KY, LUU KY TRAI PHIEU / PROVISIONS OMN BOND

REGISTRATION AND CUSTODY

Trong thdi han 05 (néim) ngady lam viée ké ti ngay Té Chuic Phdt Hanh cong bé théng
tin vé k&t qud chdio bdn clia mdi dot chao bdn Trdi Phiéu, Trdi Phiéu duge chdo bdn
trong dot chdio bdn dé sé duge ddang ky tai Tong cong ty Luu ky va Bu tri ching
khodn Viét Nam (“VSDC") va phdi dugc luu ky tép trung tai VSDC thong qua thanh
vién luu ky trudc khi gico dich, chuyén quyén sd hliu tri trudng hgp khdce theo hudng

ddn clia co quan cd thdm quyén.
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XIX.

Within five (5) working days from the date the Issuing Organization discloses
information on the results of each Bond offering, the Bonds offered in that offering
shall be registered with the Vietnam Securities Depository (“VSDC“) and must be
centrally deposited at the VSDC through a deposit member prior to trading or
transfer of ownership, except as otherwise guided by the competent authority.

DIEU KHOAN VE GIAO DICH TRAI PHIEU / PROVISIONS ON BOND TRADING

Trai Phiéu chi dugc phép giao dich gilia cdc ddi tugng nhd ddu tu ching khodn
chuyén nghiép néu tai Phuong An Phdt Hanh theo quy dinh clia phdp ludt ching
khodin va theo khodn 1 Biéu 8 Nghi dinh s& 153 va dugc stia déi/bd sung tai khodn
6 biéu 1 Nghi dinh s& 65, trlis trudng hop thuc hién theo bdn dn, quyét dinh clia Toa
an dé co hiéu luc phdp ludt, quyét dinh cla Trong tdi hodic thia ké theo quy dinh

cua phdp luat.

Bonds may only be traded among professional securities investors as specified in
the Bond Issuance Plan, in accordance with securities law, Clause 1, Article 8 of
Decree No. 153; as amended by Clause 6, Article 1 of Decree No. 65, except in cases
of enforcement under a final judgment or decision of a Court, an arbitration award,

or inheritance in accordance with the law.

Chdm nhdt 15 ngay lam viéc ké ti ngay dugce cdp Gidy ching nhan dang ky trdi
phiéu cta VSDC, T Chic Phdt Hanh cam két s& ddng ky gico dich trdi phiéu clia
dot chao bdn do trén hé théng giao dich trdi phiéu doanh nghiép chdo bdn riéng
lé tai S& Giao dich Chung khodn.

No later than fifteen (15) working days from the date of being issued a Bond
Registration Certificate by the VSDC, the Issuing Organization commits to register
the Bonds of that offering for trading on the private placement corporate bond
trading system at the Stock Exchange.

Trong vong 10 ngdly lam viéc ké ti ngdy S& gico dich ching khodn ra théng bdo vé
viéc Trdi phi€éu dé ddang ky giao dich, Té Chuc Phdt Hanh cam két sé dua trdi phiéu
vao giao dich trén hé théng trdi phiéu doanh nghiép chdio ban riéng I tai S& Giao
dich ching khodn.

Within 10 working days from the date on which the Stock Exchange issues a notice
of the bonds being registered for trading, the Issuer commits to list the bonds for

trading on the private placement corporate bond trading system at the Stock
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XX.

Exchange

QUYEN LOI VA TRACH NHIEM CUA NHA DAU TU MUA TRAI PHIEU/ RIGHTS AND
RESPONSIBILITIES OF BONDHOLDERS

Quyén loi clia Mha ddu tu mua Trdi Phiéu / Rights of Bondholders
Trén thi trudng so cdp, Nha ddu tu mua Trdi Phiéu dude T6 Chiic Phdt Hanh cdp
Gidly Chiing Nhén Quyén S& Hu Trdi Phiéu;

On the primary market, Bondholders shall be issued a Bond Ownership Certificate

by the Issuing Organization,

Nha ddu tu mua Trdi Phidu dudc Té Chite Phdt Hanh cong bd théng tin déy du theo
quy dinh tai Nghi dinh s& 153, Nghi dinh s& 65 va cdc van bdn phdp ludt cd lién guan
, duoc quyén tiép can hd sa chdo bdn Trdi Phiéu khi co yéu cdu;

Bondhaolders are entitled to full information disclosure by the Issuing Organization
in accordance with Decree No. 153, Decree No. 65, and other relevant legal
documents, and have the right to access the Bond offering docurents upon

request;

Nha ddu tu mua Trdi Phidu dude Té Chic Phdt Hanh thanh todn ddy dud, dung han
|G, g&c¢ trdi phiéu khi dén han, thuc hién cde quyén kém theo diéu kién, diéu khodn
clia trdi phiéu var cdc thoa thudn véi T Chic Phdt Hanh;

Bondholders are entitled to full information disclosure by the Issuing Organization
in accordance with Decree No. 153, Decree No. 65, and other relevant legal
documents, and have the right to access the Bond offering documents upon

request;

Nher ddu tu mua Trdi Phidu dudc yéu cdu ngudi bdn Trdi Phiéu cung cdp ddy dd ndi
dung cong bé théng tin clia Té Chie Phdt Hanh khi mua trdi phiéu trén thi truong
thr cdip;

Bondholders may require the seller of the Bonds to provide full disclosure of the
Issuing Organization’s information when purchasing Bonds on the secondary

market;

Nha ddu tu mua Trdi Phiéu cé todin quyén cho moi muc dich lién quan dén Trdi Phiéu
bao gdm vé khdng han ché & viéc chuyén nhuong, cho, téng, dé lai thia ké, chiét
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khdu, va st dung Trdi Phiéu lam tai sén bdo dam trong cde quan hé dén su vér quan
hé thuong mai theo quy dinh cda phdp ludt va Cdc biéu Khodn va Diéu Kién Trdi
Phiéu;

Bondholders have full rights for all purposes related to the Bonds, including but not
limited to transfer, gift, inheritance, discounting, and using the Bonds as collateral
in civil and commercial transactions in accordance with the law and the Terms and
Conditions of the Bonds;

Nh¢ dau tu mua Trdi Phiéu duoc tham du hdi nghi Ngudi s& hiu Trai Phiéu, biéu
quyét tai hodi nghi Ngudi s& hiiu Trdi Phiéu va duoc Idy v kién va biéu quyét vé cdc
van dé lién quan dén Trdi Phiéu theo quy dinh ctia Cdc Diéu Khodn va Diéu Kién Trdi

Phiéu va cdc hop dbéng co lién quan;

Bondholders are entitled to attend Bondholders' meetings, vote at such meetings,
and provide opinions and votes on matters related to the Bonds in accordance with
the Terms and Conditions of the Bonds and relevant agreements;

Bat ky van dé ndo thay déi lién quan dén diéu khodn va diéu kién cla Trdi Phiéu
theo quy dinh tai Diéu 6 Nghi dinh s& 153 (dugc stra déi/béd sung tai Nghi dinh sé 65)
déu phai duoc théng qua bdi mét hodc nhiéu Ngudi s& hitu Trdi Phiéu ndm gidr tur
75% tong Trdi Phiéu cung logi dang luu hanh tai thai diém do theo quy dinh cu thé
tai Cdc biéu Khodin Va Biéu Kién Trai Phiéu;

Any changes to the terms and conditions of the Bonds under Article 6 of Decree No.
153 (as amended by Decree No. 65) must be approved by one or more Bondholders
representing at least 75% of the total outstanding Bonds of the same series at the
time, as specifically provided in the Terms and Conditions of the Bonds;

Bugc quyén yéu cdu Té Chic Phdt Hanh mua lgi Trdi Phiéu trude han bdt budc khi:

Bondholders have the right to request early redemption of Bonds in the following

cases.

o T6 Chuc Phdt Hanh vi pham phdp ludt vé chao bdn, giao dich trdi phiéu
doanh nghiép theo quyét dinh cla cdp cd tham quyén mad vi pham do
khong thé khdc phuc hodc bién phdp khdc phuc khéng dugc sé Ngudi s&
hiru Trdi Phiéu dai dién ti 65% (sdu muoi I&m phdn tr&dm) téng s& Trai Phiéu
cung logi dang luu hanh trd lén chdp thudn;
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The Issuing Organization violates the law on corporate bond offering or
trading as determined by the competent authority, and the violation
cannot be remedied, or remedlial measures are not approved by

Bondholders representing at least 65% of the total outstanding Bonds of
the same series,

o T6 Chuc Phat Hanh vi pham Phuong An Phdt Hanh ma vi pham dé khéng
thé khdc phuc hodic bién phdp khdc phuc khong duge sé Ngudi s& hiu Trdi
Phidu dai dién tir 65% (sdu mugi I&m phdn trém) tdng sé Trdi Phiéu cung logi
dang luu hanh trd [én chdp thudin;

The Issuing Organization violates the Bond Issuance Plan, and the violation

cannot be remedied, or remedial measures are not approved by
Bondholders representing at least 65% of the total outstanding Bonds of

the same series;
o Xdy ra cde sy kién vi pham khde theo quy dinh tai Cde Biéu Khodn va bieu

Kién Trdi Phiéu.

Other events of violation as specified in the Terms and Conditions of the

Bonds.
Nhe ddiu tu co gquyén duoc yéu cdu tiép cdin hd so chdo bdn Trdi Phiéu clia T6 Chic
Phdt Hanh trong do bao gdm hop déng ky két gitia T Chiic Phdt Hanh va cdc t6
chiic cung cdp dich vu lién quan dén dgt chdo bdn Trdi Phiéu va thic hién cdc
quyén ldi, trach nhiém khdc theo quy dinh tai khodn é Biéu 1Nghi dinh s& 65 va phdp
ludit lién quan.
Bondholders have the right to cccess the Issuing Organization's Bond offering
documents, including service agreements with organizations providing services
related to the Bond offering, and exercise other rights and responsibilities under

Clause &, Article 1 of Decree No. 65 and applicable law.

Cdc quyén khdc theo quy dinh Cdc Diéu Khodin va Bigu Kién Trdi Phiéu va cdc hop
doéng co lién quan.
Other rights as specified in the Terms and Conditions of the Bonds and relevant

dagreements.

Trdch nhigém clia Nhé ddu tu mua Trdi Phiéu/ Responsibilities of Bondholders
Tigp can ddy du nodi dung cong bé thang tin clia Té Chiic Phat Hanh; hi€u 16 diéu
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kién, diéu khodn Trdi Phiéu va cde cam két khdic clia Té Chic Phdt Hanh trudc khi
quyét dinh mua va giao dich Trdi Phiéu;

Fully access and understand the information disclosed by the Issuing Organization,
the terms and conditions of the Bonds, and other commitments of the Issuing
Organization before deciding to purchase or trade the Bonds;

Hiéu ré vé cdc rli ro phdt sinh trong viéc ddu tu, giao dich Trdi Phigu; hidu ré va dam
bao tudn thu quy dinh vé déi tuong nha ddu tu, gico dich trdi phiéu doanh nghiép
riéng le theo quy dinh phdp luat hién hanh;

Understand the risks arising from investment and trading of the Bondis, and ensure
compliance with regulations regarding investor eligibility and private corporate

bond transactions under current law;

Cam két cd du kién thic va kinh nghiém va Nha ddu tu mua Trdi Phiéu da xem xét
tdt cd théng tin ma nha ddu tu tin & cdn thiét hodce thich hop dé dua ra quyét dinh
cudi cung lién quan dén viéc mua Trdi Phiéu clia nha ddu tu;

Confirm that they have sufficient knowledge and experience, and have reviewed all
information they consider necessary or appropriate to make a final decision

regarding the purchase of the Bondls;

Tu ddnh gid, tu chju trach nhiém vé quyét dinh ddu tu cda minh va tu chiu cdc i ro
phdat sinh trong viéc ddu tu va giao dich Trdi Phiéu;

Evaluate and take full responsibility for their own investment decisions and bear all
risks arising from the investment and trading of the Bonds;

Trudc khi mua Trdi Phiéu (cd trén thi trudng so cdp va thd cdp), nhd ddu tu phdi ky
van ban xdc nhan (theo mdu quy dinh ban hanh tai Phu luc V ban hanh kém theo
Nghi dinh s 65) va tu chiu trdch nhiém déi vai quyét dinh mua Trdi Phiéu clia minh

sau khi ky vén bdn xdac nhan nay;

Before purchasing Bonds (in both primary and secondary markets), Bondholders
must sign a confirmation form (as prescribed in Appendix V of Decree No. 65) and
assume responsibility for their purchase decisions after signing such confirmation;

Thuc hien giao dich Trdi Phiéu theo quy dinh phdp ludt; khéng dudc bdn hodic cling
gop vén ddu tu Trdi Phiéu vai nha ddu tu khdng phdi Id nha ddu tu ching khodn
chuyén nghiép dudi moi hinh thic;

Conduct Bond transactions in compliance with the law; do not sell or jointly invest
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in Bonds with non-professional investors in any form;,

Khi bdn Trdi Phiéu trén thi trudng thi cdp phdi cung cdp ddy du ndi dung cong bd
théng tin clia T6 Chide Phdt Hanh theo quy dinh phdp luét cho nhad ddu tu mua Trdi
Phiéu;

When selling Bonds on the secondary rarket, provide full disclosure of the Issuing

Organization's information to the purchasing investors in accordance with the law;

Cdc trdch nhiém khdc dugc quy dinh tai khodin 2 Biéu 8 Nghi dinh s6 153 va duge
stfa déi/bd sung tai khodin 6 Diéu 1 Nghi dinh s& 65 vé Cdic biéu Khodn va biéu Kién

Trdi Phiéu, va cdc hgp déng cd lién quan.

Other responsibilities as specified in Clause 2, Article 8 of Decree No. 153, as
amended by Clause &, Article T of Decree No. 65, the Terms and Condiitions of the

Bonds, and relevant agreements.

Viée thong qua cdc Quyét dinh cla nhitng ngudi sd hitu Trdi Phiéu / Approval of
Decisions by Bondholders

Ngudi s& hiiu Trdi Phiéu clia dot chdio bdn do théng qua cde quyét dinh/nghi quyét
thudc thdm quyén clia minh tai Hoi nghi ngudi s& hitu trdi phiéu hodic bdng cdch Idy

y kién théng qua cdc hinh thic khdc.

Bondholders of the relevant offering may approve decisions/resolutions within their

authority at Bondholders' meetings or by other means of soliciting opinions,

Quyét dinh/nghi quyét cla Ngudi sa hiu Trdi Phiéu vé bdt ky vdn dé ndo vé diéu
khodn va diéu kién clia Trdi Phiéu theo quy dinh tai Biéu 6 Nghi dinh s& 153 (dugc
stra ddi/pd sung tai Nghi dinh s& 65) thudc thdm quyén clia Ngudi s& hiu Trdi Phiéu
lién quan dén dgt chdo bdn dé duge théng qua hgp 1é néu duge chdp thudn bdi
Mot hodic mot sé ngudi s& hiu Trdi Phiéu dai dién ti 75% tong so trdi phiéu cung logi
dang luu hanh trd 1én tai thai diém théng qua quyét dinh/nghi quyét do (du tai Ho
nghi Ngudsi s& hitu Trdi Phiéu hay béng cdch Idy v kién Ngudi s& hdu Trdi Phiéu bdng
vén bdn). Bdi vdi cdc vén dé khdc (khong thude quy dinh tai Diéu 6 Nghi dinh s6 153
(dugc stia ddi/bd sung tai Nghi dinh s& 65)) thudc thdm quyén quyét dinh cla Ngudi
s& hitu Trdi Phiéu theo guy dinh tai Ban Cong BS Thong Tin, Cdc Diéu Khodin va Bigu
Kién Trdi Phiéu dudc théng qua hgp 1é néu dugc chdp thudn bdi mét hodc mot s
ngudi s& hitu Trdi Phiéu dai dién tlr 65% tong s8 trdi phiéu cung logi dang luu hanh
trd 1én tai thai diém théng qua quyét dinh/nghi quyét dé (du tai Hoi nghi Ngudi sd
htu Trdi Phiéu hay béing cdceh Idy v kién Ngudi s& hau Trdi Phiéu bdng van bdn).
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XXI.

Decisions/resolutions of Bondholders regarding any matters related to the terms
and conditions of the Bonds under Article 6 of Decree No. 153 (as amended by
Decree No. 65) are valid if approved by one or more Bondholders representing at
least 75% of the total outstanding Bondls of the same series at the time of approval
(whether at the Bondholders' meeting or by written consent of Bondholders). For
other matters (not governed by Article 6 of Decree No. 153 as amended and
supplemented by Decree No. 65) that fall under the decision-making authority of
the Bondholders in accordance with the Information Disclosure Document, the
Terms and Conditions of the Bonds shall be validly approved if accepted by one or
more Bondholders representing 65% or more of the total outstanding bonds of the
same type at the time the decision/resolution is passed (whether at the

Bondholders’ meeting or by written consent of Bondholders).

QUYEN VA TRACH NHIEM CUA TO CHUC PHAT HANH / RIGHTS AND
RESPONSIBILITIES OF THE ISSUING ORGANIZATION

Tudn thd quy dinh cla Nghi dinh s& 153, Nghi dinh s& 65, Nghi dinh s& 08 lién quan
dén viéc chdo ban trai phiéu;

Comply with the provisions of Decree No. 153, Decree No. 65, and Decree No. 08
concerning bond offerings;

Thuc hién cong bé thong tin day du, kip thdi cho nhd ddu tu; cdc théng tin phai ré
rang theo quy dinh cla Nghi dinh s6 153, Nghj dinh s& 65, Nghi dinh 08, Théng tu s&
76, hudng dan ctia Bo Tai chinh va cde quy dinh phdp ludt lién quan. T Chic Phat
Hanh phdi chiu trdch nhiém trudc phdp ludt vé ndi dung va tinh chinh xdc, trung
thyc cla théng tin cong bé.

To provide full and timely disclosure of information to investors, all disclosed
information must be clear and comply with the provisions of Decree No. 153, Decree
No. 65, Decree No. 08, Circular No. 76, the guidance of the Ministry of Finance, and
other relevant legal regulations. The Issuer shall be legally responsible for the
content, accuracy, and truthfulness of the disclosed information.

Thanh todn ddy du, dung han IGi, gdc Trdi Phiéu khi dén han cho Ngudi sé hitu Trdi
Phiéu theo Cdic Biéu Khodn va Biéu Kién Trai Phiéu;

Pay principal and interest of the Bonds in full and on time upon maturity to the
Bondholders in accordance with the Terms and Conditions of the Bonds;

Phdi quadn ly, st dung vén ti phdt hdnh Trdi Phiéu theo dung muc dich néu trong
Phuang An Phdt Hanh Trdi Phiéu dé duoc cdp cé thdm quyén phé duyét va theo
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AXII.

AXNL.

quy dinh clia phdp lugt;

Manage and use the proceeds from the Bond issuance in accorclance with the
purposes stated in the Bond Issuance Plan approved by the competent authority
and in accordance with the law;

Co trdch nhiém gidi thich cho nha ddu tu cdc thdng tin lién quan dén Phuong an
ohdt hanh, cdc rdi ro phdp ly, rii ro ddu tu, rdi ro st dung von, quyén, lai ich, trach
nhiém phdp ly cta T6 Chuc Phdt Hanh vd cua nha dau tu,

Be responsible for explaining to investors information related to the Issuance Plan
legal risks, investment risks, risks in the use of fundls, as well as the rights, interests,
and legal responsibilities of the Issuing Organization and the investors,

T& Chure Phat Hanh phai mua lai Trdi Phidu trudc han bdt budc theo quy dinh phap
ludit.

Repurchcse Bonds before marturity when required by law;

Cdic quyén lgi va trdch nhiem khdic theo quy dinh cua phdp lugt vad Cdc Biéu Khodn
vér Didu Kién Trai Phiéu.

Other rights and responsibilities as stipulated by law and the Terms and Conditions

a
*

TRACH NHIEM VA NGHIA VU CUA TUNG TO cHUC, CA NHAN CUNG CAp DiCH VU’:
LIEN QUAN DEM VIEC PHAT HANH TRAI PHIEU/ RESPONSIBILITIES AND OBL]GATIONS
OF EACH SERVICE PROVIDER RELATED TO THE BOND ISSUANCE

of the Bonds.

Trdch nhiém va nghia vy cua tung td chiic cung cdp dich vu lién quan dén viéc phat
hanh trdi phiéu sé dugc quy dinh cu thé theo Cdc Diéu Khodn va biéu Kien Trdi Phiéu
vél cdic hap doéng cung cdp dich vy dugc ky gitia cac bén.
The responsibilities and obligations of each service provider involved in the bond
issuance shall be specifically governed by the Terms and Conditions of the Bonds
and the service agreements entered into between the parties.

NGOM NGU/LANGUAGE
Phucng dn nay dudc lap béng ca tiéng Viét va tiéng Anh. Trong truang hop cé bdt
ky mau thudn ndo gitia bdn tiéng Viét v ban tiéng Anh, thi bdn tiéng Viét sé ducc
uu tién dp dung.
This document is madle in bothe Vietnamese and English. In case of any conflict
between the Vietnamese version and the English version, the Vietnamese shall

pravail.
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